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PRESIDENT    MASARYK 
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OF    ABRAHAM    LINCOLN 


I. 

On  one  gloomy  winter  day  in  1916,  at  one  of  the 
darkest  crises  of  the  war,  the  evening  train  from 
London  brought  an  alien  visitor  to  my  house.  He 
was  an  old  man,  the  subject  of  an  enemy  power,  and  a 
fugitive  from  the  justice  of  his  country.  I  can  still  see 
him  in  my  mind's  eye,  standing  on  the  door  step,  car- 
rying a  little  handbag,  with  his  thin,  gaunt  figure,  with 
his  ascetic  cast  of  face.  He  looked  tired  and  depressed 
and  seemed  worried  because  he  had  left  his  passport  be- 
hind and  because  in  consequence,  he  might  have  diffi- 
culties with  the  police.  Indeed  the  unsophisticated  police 
constables  of  the  City  of  Edinburgh  were  somewhat 
perplexed  by  my  alien  visitor  and  every  morning  and 
every  night  I  had  to  report  his  presence  to  the  detective 
department. 

Five  years  later  I  paid  a  return  visit  to  my  wartime 
guest.  The  fugitive  of  1916  had  become  the  ruler  of  an 
ancient  and  historic  state,  he  had  become  the  successor 
of  the  Kings  of  Bohemia.  Professor  Masaryk  had  become 
President  Masaryk.  The  Father  and  spiritual  advisor  of 
generations  of  poor  university-students  had  become  a 
Father  of  a  great  people.  I  called  on  him  at  the  Hradcany 
Palace,  the  seat  of  theHabsburg  Emperors.  I  found  him 
recovering  from  a  long  illness,  lying  in  bed,  with  two 
nurses  and  two  doctors  in  attendance,  in  one  of  the  apart- 
ments of  state  transformed  into  a  spacious  library,  his 
head  propped  up  by  pillows,  with  books  piled  up  all  round 
him,  reading  a  novel  by  George  Meredith.  In  appearance 
he  was  unaltered,  he  looked  rather  younger,  more  gentle, 
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T. 


Jednoho  pochmurneho  zimniho  dne  r.  1916,  v  nejkritic- 
tejsim  obdobi  valky,  pf  isel  do  meho  domu  cizi  navstev- 
nik,  ktery  prave  pfijel  vecernim  vlakem  z  Londyna. 
Byl  to  stafec,  poddany  nepfatelske  velmoci  a  bezenec 
pfed  spravedlnosti  sve  zeme.  Posud  vidim  ho  ve  sve  pf  ed- 
stave,  jak  stoji  na  prahu  dvefi  s  nevelkym  zavazadlem 
v  ruce,  i  jeho  stihlou  vyhublou  postavu  s  asketickymi 
rysy  obliceje.  Vypadal  unaven  a  sklicen  a  jak  se  mi 
zdalo,  souzen  starosti,  aby  proto,  ze  pf  isel  bez  pruvodniho 
listu,  nemel  snad  opletacky  s  policif.  Cizi  ten  navstevnik 
ve  skutecnosti  pfivadel  nevinne  policisty  mesta  Edin- 
burghu  ponekud  do  rozpaku,  takze  kazdeho  rana  i  vecera 
musil  jsem  podavati  detektivnimu  oddeleni  zpravu  o  jeho 
pfitomnosti. 

Po  peti  letech  oplatil  jsem  navstevu  svemu  hosti 
z  doby  valecne.  Bezenec  z  r.  1916  stal  se  vladcem  staro- 
byl^ho  a  historickeho  statu  —  stal  se  nastupcem  ceskych 
kralu.  Z  profesora  Masaryka  stal  se  president  Masaryk. 
Otec  a  duchovni  radce  nekolika  generaci  chudych  studentu 
universitnich  stal  se  Otcem  slavneho  naroda.  Navstivil 
jsem  ho  v  palaci  na  Hradcanech,  byvalem  sidle  cisafu 
z  rodu  Habsburskeho.  Zastihl  jsem  ho  na  lozi,  an  zota- 
voval  se  z  dlouhe  nemoci,  osetf ovan  dvema  lekafi  a  dvema 
osetfovatelkami,  v  jedne  z  paradnich  komnat,  upravene 
v  rozsahlou  knihovnu.  Hlavu  mel  podepf enu  o  podusky, 
maje  hromadu  knih  kolem  sebe  a  eta  roman  od  Georgea 
Mereditha.  Vzezfeni  jeho  se  nezmenilo,  vypadal  spise 
mladsi,  mirnejsi,  vyhublejsi,  ba  asketictejsi,  avsak  tak 
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more  emaciated  and  even  more  ascetic,  but  as  simple  and 
as  unassuming  as  in  the  pre-war  days.  At  the  same  time 
the  very  simplicity  and  cordiality  of  his  manner  set  off 
the  pomp  and  circumstance  of  his  surroundings,  whilst 
the  dramatic  change  in  his  position  threw  into  stronger 
relief  the  contrast  between  the  trials  of  the  past  and  the 
apotheosis  of  to-day 

II. 

After  the  memorable  Edinburgh  visit  of  1916  to  which 
I  have  just  referred,  I  remained  in  close  touch  with  Ma- 
saryk  until  he  left  his  little  suburban  villa  in  Platt  Lane, 
Hampstead,  for  his  American  and  European  wanderings. 
Whilst  he  remained  in  Great  Britain  I  had  the  privilege 
of  sharing  his  thoughts  and  anxieties,  of  discussing  his 
plans.  I  had  the  good  fortune  to  defend  his  policy  and 
to  interpret  his  thoughts  in  the  political  weekly  "Every- 
man" of  which  I  was  the  Editor  and  Proprietor  and  which 
became  one  of  the  British  organs  of  the  Czechoslovak 
propaganda.  Month  after  month  Masaryk  tried  jnjyain  to 
rouse  the  English  politicians  to  a  jsense  of  the  jirgent 
peril  which  Jhreatened  the  allied  cause.  Month  after 
month  he  sounded  a  solemn  note  of  warning,  and  wrote 
memoranda  on  the  military  and  political  situation.  But 
month  and  month  he  seemed  to  be  preaching  in  the  desert. 
Then,  with  the  Russian  Revolution  his  opportunity  came. 
Assisted  by  his  former  pupil  and  friend  Monsieur  Benes, 
the  present  Foreign  Secretary  of  Czechoslovakia,  a  young 
statesman  of  transcedent  ability,  of  Napoleonic  energy, 
one  of  the  very  few  discoveries  of  the  war,  Masaryk 
systematically  worked  and  educated  French  Public  Opi- 
nion. He  then  started  on  that  historic  missionary  tour, 
that  marvellous  Odyssey  which  was  to  be  so  fruitful  in 
decisive  results  both  for  Czechoslovakia  and  for  the  Allies. 
He  travelled  from  France  to  Russia,  from  Russia  to  the 
Pacific,  from  the  Pacific  to  America,  from  America  back 
to  France,  everywhere  rousing  sympathies,  advising  sta- 


prosty  a  neosobivy  jako  v  dobach  predvalecnych.  Ta 
prostota  a  srdecnost  v  jeho  chovani  zaroven  silne  se 
odrazela  od  nadhery  a  prostfedi  jeho  okoli,  zatim  co 
dramaticka  zmena  v  jeho  postaveni  davala  silne ji  vy- 
niknouti  kontrastu  mezi  protivenstvimi  minula  a  apoteo- 
zou  dneska. 


II. 

Po  nezapomenutelne  navsteve  v  Edinburghu  r.  1916, 
o  ktere  jsem  se  prave  zminil,  zustal  jsem  v  lizkem 
styku  s  Masarykem,  dokud  neopustil  svou  malou  pred- 
mestskou  vilu  v  Platt  Lane,  Hampstead,  aby  se  vydal 
na  potulku  po  Americe  a  Evrope.  Dokud  se  zdrzoval  ve 
Velke  Britanii,  mel  jsem  poteseni  byt  licasten  jeho  my- 
slenek  a  starostf  jakoz  i  diskuse  o  jeho  planech.  Dostalo 
se  mi  stesti  hajiti  jeho  politiku  a  tlumociti  jeho  myslenky 
v  politickem  tydeniku  ^Everyman",  jehoz  byl  jsem  re- 
daktorem  a  majitelem  a  jenz  se  stal  britskym  mluvcim 
propagandy  ceskoslovenske.  Mesic  po  mesici  Masaryk  se 
marne  pokousel  probuditi  v  anglickych  politicich  smysl 
pro  nalehave  nebezpeci,  jez  ohrozovalo  vec  spojencu. 
Mesic  po  mesici  vydavala  jeho  polnice  vazny  hlas  vystrahy; 
psal  memoranda  o  valecne  a  politicke  situaci.  Avsak  mesic 
po  mesici  se  zdalo,  ze  hlas  jeho  jest  hlasem  volajiciho 
na  pousti.  Jeho  chvile  pfisla  teprve  s  ruskou  revoluci. 
Za  pomoci  sveho  nekdejsiho  zaka  a  pritele,  Dra  Ed.  Benese, 
nynejsiho  ministra  zahranicnych  veci  ceskoslovenskych, 
mladeho  to  statnika  nepredstiznych  schopnosti  a  energie 
pfimo  napoleonske,  jenz  byl  jednim  z  tech  necetnych 
lidi  objevenych  teprve  v  dobe  valky,  Masaryk  soustavne 
zpracovaval  a  vychovaval  vefejne  mineni  francouzske. 
Po  te  zahajil  svou  pametihodnou  cestou  misionaf skou  onu 
podivuhodnou  odysseu,  na  ktere  klidil  tak  rozhodne 
vysledky  jak  pro  Ceskoslovensko  tak  i  pro  spojence. 
Z  Francie  putoval  do  Ruska,  z  Ruska  k  Tichomofi,  od 
Tichomofi  do  Ameriky,  z  Ameriky  zpatky  do  Francie, 


tesmen,  securing  the  recognition  of  his  Government,  orga- 
nising the  Czechoslovak  army  and  making  possible  that 
extraordinary  chapter  of  military  history,  the  Siberian 
march  and  rescue  of  the  Bohemian  Legions,  that  modern 
"Anabasis"  which  is  still  waiting  for  its  Xenophon.  And 
thus  in  the  fulness  of  time,  this  old  man  of  seventy  be- 
came one  of  the  master  builders  of  the  New  Europe, 
without  any  apparent  materials  to  build  with,  using  only 
the  instrument  of  his  powerful  brain  and  the  weapons 
of  his  indomitable  spirit. 

We  are  often  told  of  the  comparative  failure  and  fu- 
tility of  propaganda  work.  If  anybody  were  still  inclined 
to  doubt  the  possibility  of  educating  and  converting  an 
indifferent  or  even  a  hostile  public  opinion,  let  him  con- 
sider Masaryk's  achievement.  He  revealed  the  miracles 
which  propaganda  can  accomplish  with  little  money,  with 
little  official  support,  when  that  propaganda  is  organised 
by  a  man  of  genius,  and  when  that  propaganda  is  for 
a  good  cause. 

III. 

One  of  the  most  startling  facts  of  the  world  crisis  has 
been  its  appalling  poverty  in  great  men.  It  seems  as  if 
Providence  in  this  war  of  the  Giants,  were  bent  of  emph- 
asising the  disproportion  between  the  magnitude  of  the 
issues  and  the  diminutive  stature  of  the  leaders.  Amongst 
the  Big  Powers  not  one  new  man  was  revealed  in  the 
hour  of  need.  Even  in  France,  the  protagonist  in  the  drama, 
the  organiser  of  victory  was  a  veteran  of  78  years  of 
age,  the  mythical  old  Tiger  of  the  French  political  jungle, 
the  only  surviving  representative  of  a  bygone  generation. 

And  there  is  another  even  more  startling  fact  revealed 
by  the  war,  namely  that  it  is  only  amongst  the  smaller 
belligerent  countries  that  the  crisis  did  throw  up  a  few 
commanding  personalities.  Belgium  produced  the  Soldier 
King  and  the  Great  Cardinal,  Greece  produced  Venizelos, 
and  last  not  least,  Czechoslovakia  produced  Masaryk. 


vsude  ziskavaje  sympatie,  rade  statnikum,  zabezpecuje 
uznani  pro  svou  vladu,  organizuje  ceskoslovenskou  armadu 
a  tak  umoznuje  onu  prazvlastni  kapitolu  valecne  historic 
o  pochodu  a  zachrane  ceskych  legii,  o  te  novodobe  ana- 
basi,  ktera  stale  jeste  ceka  sveho  Xenofonta.  A  tak» 
kdyz  se  naplnil  cas,  stal  se  tento  sedmdesatilety  kmet 
jednim  z  pfednich  budovatelu  Nove  Evropy  a  to  beze 
zjevneho  staviva,  uzivaje  pouze  sveho  mohutneho  mozku 
jako  nastroje  a  sveho  neuhybaveho  ducha  jako  zbrane. 
Casto  slychame  o  pomerne  beziispesnosti  a  marnosti 
prace  propagacni.  Kdyby  nekdo  jeste  mel  chut  pochy- 
bovat  o  moznosti,  ze  by  bylo  Ize  vychovat  a  ziskat  ne- 
tecne  nebo  dokonce  i  nepfatelske  mineni  vefejne,  at  si 
vzpomene  na  velky  cin  Masarykuv.  Ukazal  na  zazraky, 
jake  propaganda  dovede  vykonat  s  malem  penez,  se 
skrovnou  podporou  lifedni,  organisuje-li  takovou  propa- 
gandu  clovek  genialni  a  je-li  to  propaganda  pro  vec 
spravedlivou. 


III. 

Jednou  ze  skutecnosti,  ktera  nejvice  zarazela  ve 
svetove  krisi,  byl  uzasny  nedostatek  velkych  muzu.  Zda 
se,  jako  by  Prozfetelnost  v  teto  valce  obru  byla  chtela 
zdurazniti  nepomer  mezi  velikosti  veci,  o  kterou  slo,  a 
malosti  vudcu.  U  velmoci  ve  chvili  nouze  se  neobjevil 
ani  jediny  novy  muz.  Dokonce  i  ve  Francii,  vudci  osobe 
dramatu,  organisator  vitezstvi  byl  kmet  sedmdesatiosmi- 
lety,  mythicky  stary  tygr  politickych  dzungli  francouz- 
skych,  jediny  pfedstavitel  minule  generace,  ktery  ji  pfezil. 

Valka  pakobjevila  jeste  jinou  pfekvapujici  skutecnost, 
ze  totiz  jen  v  mensich  valku  vedoucich  zemich  tezka  chvile 
vynesla  na  povrch  nekolik  vynikajicich  osobnosti.  Belgie 
vydala  ze  sebe  vojina-krale  a  velkeho  kardinala,  Recko 
Venizela,  a  konecne,  nikoli  vsak  na  miste  poslednim  - 
Ceskoslovensko  vydalo  ze  sebe  Masaryka. 


IV. 

Political  greatness  is  often  elusive  to  contemporaries. 
It  is  often  more  easy  to  feel  it  than  to  describe  it.  Dur- 
ing his  lifetime  a  mediocrity  like  Metternich-Mitternacht 
may  bestride  the  world  like  a  Colossus.  On  the  other 
hand  the  genius  like  Parnell  or  Venizelos  may  be  driven 
out  into  the  wilderness  and  may  witness  the  wreckage 
of  all  his  hopes.  So  elusive  is  political  greatness  that  it 
is  often  difficult  to  draw  the  line  which  divides  the  po- 
litician from  the  statesman.  Yet  the  difference  between 
the  two  is  essential.  It  is  a  difference  not  only  in  degree 
but  a  difference  in  kind.  The  politicians  and  the  statesmen 
belong  to  opposite  orders.  I  know  of  no  man  who  illus- 
trates this  fundamental  distinction  in  a  more  striking 
manner  than  President  Masaryk.  Anyone  who  has  an 
instinct  for  fundamental  political  values,  anyone  who 
has  a  sense  of  political  perspective,  must  realise  that 
Masaryk  does  belong  to  that  higher  order  of  statesmanship. 
In  approaching  his  work  we  feel  that  we  hold  communion 
with  a  creative  genius  and  a  supreme  leader  of  men. 

V. 

When  the  war  broke  out.  Masaryk  to  the  outsider 
was  only  a  modest  professor  in  what  was  then  the  pro- 
vincial Czech  University  of  Prague.  He  was  also  the  par- 
liamentary chief  of  a  small  party.  To  the  wide  world  his 
name  was  comparatively  little  known.  I  seriously  doubt 
whether  amongst  the  hundred  and  fifty  distinguished 
Scottish  citizens  whom  I  invited  to  meet  him  in  1916 
at  my  house,  there  were  more  than  two  or  three  who 
had  ever  heard  his  name,  or  who  having  heard  it  knew 
what  his  name  stood  for.  Yet  it  would  be  a  complete 
mistake  to  suppose  that  it  was  only  the  war  which  re- 
vealed the  powers  of  Masaryk  Although  he  was  unknown 
to  the  average  half  educated  Britisher,  because  he  is 
generally  sublimely  ignorant  of  continental  politics  and 
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IV. 

Politicka  velikost  casto  soucasnikum  unika.  Byva 
casto  snadnejsi  pocitovati  ji  nezli  ji  vyliciti.  Clovek  pro- 
stredm'ch  schopnosti,  jako  byl  Metternich  -  Mitternacht^ 
muze  za  sveho  zivota  obkrocovati  svet  jako  kolos.  Naproti 
tomu  mozno  genia,  jako  byl  Parnell,  nebo  jako  je  Veni- 
zelos,  vyhnati  na  poust  a  byti  svedkem,  jak  vsecky  jeho 
nadeje  ztroskotaly.  Politicka  velikost  je  tak  unikava,  ze 
casto  byva  nesnadno  naznaciti  hranici  mezi  politikem 
a  statnikem.  A  pfece  rozdil  mezi  nimi  jest  podstatny.  Je 
to  rozdil  nejen  v  mefitku,  ale  take  rozdil  v  druhu.  Poli- 
tikove  a  statnici  jsou  typy  protilehle.  Nevim  o  nikom, 
kdo  by  znazornoval  tuto  zakladni  odlisnost  napadneji 
nezli  president  Masaryk.  Kazdy,  kdo  dovede  vytusiti  za- 
kladni hodnoty  politicke,  kazdy,  kdo  ma  smysl  pro  poli- 
tickou  perspektivu,  musi  pochopit,  ze  Masaryk  patf i  k  ono- 
mu  vyssimu  fadu  statniku.  V  poblizi  jeho  dila  pocitujemer 
ze  jsme  ve  styku  s  tvofivym  geniem  a  vrcholnym  vudcem, 
lidstva. 


V. 

Kdyz  valka  vypukla,  Masaryk  byl  pro  nezasvecence 
jen  skromnym  profesorem  na  prazske,  tehdy  jen  provin- 
cialni  universite  ceske.  Byl  take  parlamentnim  vudcem 
necetne  strany.  Jeho  jmeno  bylo  pomerne  malo  znamo 
sirsimu  svetu.  Mam  vazne  pochybnosti,  zdali  mezi  temi 
sto  padesati  pf  ednimi  obcany  skotskymi,  ktere  jsem  r.  1916 
pozval  du  sveho  domu,  aby  se  s  Masarykem  seznamili, 
byli  dva  nebo  tfi,ktefi  nekdy  slyseli  jeho  jmeno,  ci  znajice 
je,  vedeli,  co  to  jmeno  zastupuje.  Bylo  by  vsak  velkou 
mylkou  se  domnivati,  ze  teprve  valka  objevila  schopnosti 
Masarykovy.  Ackoliv  nebyl  znam  prumernemu  nedovzde- 
lanemu  Britovi,  jezto  tento  zpravidla  vynika  hroznou  ne^ 
vedomosti,  pokud  se  tyce  politiky  a  mysleni  na  pevnine 
evropske,  Masaryk  byl  po  tfi  desitileti  pozoruhodnoa 


of  continental  thought,  Masaryk  had  been  for  three  de- 
cades a  notable  figure  in  Central  Europe,  a  beacon  of 
light  and  an  inspiration  to  millions.  I  well  remember 
that  as  far  back  as  1905,  on  my  first  visit  to  Prague, 
he  was  the  one  man  in  the  realm  of  the  Habsburgs? 
whom  I  was  particularly  anxious  to  know.  Even  before 
the  war  you  could  trace  his  influence  everywhere  and 
you  came  across  it  in  the  most  unlikely  quarters.  Only 
the  other  day  I  came  on  an  unexpected  tribute  from  the 
pen  of  a  famous  Austrian  publicist,  a  tribute  which  is  all 
the  more  striking  because  it  comes  from  a  hostile  wit- 
ness. Hermann  Bahr  tells  us  in  his  recently  published 
Diary  that  long  before  the  war,  whenever,  in  the  course 
of  his  travels  in  any  of  the  Slav  countries  of  Austria- 
Hungary,  he  met  a  particularly  original  or  remarkable 
young  man,  he  naturally  expected  to  be  told  that  this 
particular  young  man  had  once  been  a  pupil  of  Masaryk, 
or  had  come  under  his  spell. 

In  those  days  Masaryk  had  countless  opponents.  Like 
Socrates  he  was  accused  of  corrupting  the  youth.  Like 
Spinoza  he  was  suspected  of  being  an  atheist.  Even 
amongst  his  friends  he  had  the  reputation  of  a  heretic 
and  an  iconoclast.  He  was  the  political  Ishmael.  His  hand 
was  against  everybody  and  everybody's  hand  was  against 
him.  The  very  authorities  of  his  own  university  continued 
to  hold  him  in  suspicion.  He  was  a  member  of  no  aca- 
demy and  he  was  approaching  the  age  of  70  without 
ever  having  held  any  high  office  in  the  state.  Yet,  not- 
withstanding official  excommunication,  his  name  was  a 
name  to  conjure  with  all  over  the  Slavonic  world,  from 
Berlin  to  Ragusa  and  from  Belgrade  to  Moscow.  He  was 
the  rallying  centre  for  the  Serbians  and  the  Croations, 
for  the  Russians  and  for  the  Poles,  a  great  teacher,  a 
great  preacher  and  a  great  fighter. 

VI. 

To  that  remarkable  tribute  of  Hermann  Bahr  which 
I  have  just  quoted,  testifying  to  the  far-reaching  influence 


osobnosti  ve  stfedni  Evrope,  majakem  svetla  a  inspira- 
torem  statisicu.  Dobfe  se  pamatuji,  ze  jiz  r.  1905,  za  me 
prvni  navstevy  v  Praze,  byl  jedinym  clovekem  v  fisi 
habsburske,  ktereho  jsem  si  zejmena  pfal  poznati.  Do- 
konce  i  pfed  valkou  mohli  jste  stopovati  jeho  vliv  vsude 
a  narazeli  jste  nan  v  mistech,  kde  byste  jej  byli  tusili 
nejmene.  Teprve  nedavno  pfisel  jsem  na  nenadalou  poctu 
z  pera  veleznameho  publicisty  rakouskeho,  poctu,  ktera 
je  tim  pozoruhodnejsi,  ze  pochazi  od  svedka  z  tabora 
nepfatelskeho.  Hermann  Bahr  pravi  ve  svem  Deniku  ne- 
davno vyslem,  ze  davno  pfed  valkou,  kdykoliv  na  svych 
cestach  po  slovanskych  krajich  v  Rakousko-Uhersku  se 
potkal  s  mladikem  zvlaste  napadnym  nebo  hodnym 
povsimnuti,  pokazde,  jako  by  se  to  rozumelo  samo 
sebou,  mohl  se  nadati,  ze  uslysi,  ze  prave  tento  mladik 
byval  zakem  Masarykovym  anebo  se  octl  v  okruhu 
jeho  kouzla. 

V  onech  dobach  Masaryk  mel  nesmirne  mnoho  od- 
purcu.  Vinili  ho  jako  Sokrata  z  kazeni  mladeze.  Podezfrali 
ho  jako  Spinozu  z  bezbozstvi.  Ba  i  mezi  svymi  pfateli 
mel  povest  kacife  a  obrazoborce.  Byl  to  politicky  Ismael. 
Stal  proti  vsem  a  vsichni  stall  proti  nemu.  Ba  i  autority 
jeho  vlastni  university  nepfestavaly  ho  podezfrat.  Nebyl 
clenem  zadne  akademie  a  nikdy  nezastSval  jakehokoli  vy- 
sokeho  lifadu  ve  state,  ackoliv  byl  blizek  sedmdesatce. 
Avsak  pfes  to,  ze  ho  lifedne  vyobcovali,  jeho  jmenem  se 
pfisahalo  po  celem  svete  slovanskem  —  od  Berlfna  po 
Dubrovnik  a  od  Belehradu  po  Moskvu.  Jsa  velkym 
ucitelem,  velkym  kazatelem  a  velkym  bojovnikem,  byl 
bodem,  kolem  nehoz  se  soustfedili  Srbove  i  Chorvate, 
Rusove  i  Polaci. 


VI. 

K  pozoruhodne  pocte  se  strany  Hermanna  Bahra, 
kterou  jsem  prave  citoval  a  ktera  svedci  o  dalekosahlem 
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of  President  Masaryk,  I  might  add  the  testimony  of  my 
own  recent  experience  in  Central  Europe.  In  the  course 
of  my  last  visit  to  Austria  and  Poland  when  everywhere 
I  found  the  political  atmosphere  charged  with  electricity, 
where  party  strife  was  poisoning  the  air,  where  every 
country  was  denouncing  every  other  country  and  every 
party  reviling  every  rival  party,  one  solitary  figure  seemed 
to  stand  out  in  splendid  isolation  above  the  strife  of  sects 
and  races.  The  Poles  would  be  indignant  with  the  Czechs, 
yet  no  Pole  did  ever  breathe  in  my  hearing,  one  whisper 
against  President  Masaryk.  The  Austrians  would  be  equally 
indignant  with  the  Government  of  Prague,  yet  Dr.  Hai- 
nisch,  the  Austrian  President,  expressed  to  me  with 
transparent  sincerity  his  respect  and  affection  for  his 
Bohemian  colleague  and  he  specially  requested  me  to 
transmit  to  him  his  feelings  of  high  and  cordial  regard* 
In  Prague  itself,  I  heard  socialists  accusing  profiteers 
who  were  entrenched  in  high  offices  of  state.  I  heard 
bishops  accusing  anticlerical  politicians  of  ruining  the 
Christian  religion.  I  heard  Pan-Germanists  threatening 
civil  war.  But  here  again,  I  did  not  hear  one  whisper 
or  innuendo  against  Masaryk  from  either  socialist  or 
clerical  or  Pan-Germanist.  And  yet  Masaryk  had  shat- 
tered the  dreams  of  the  Pan-Germans  He  had  always 
opposed  the  temporal  encroachments  of  the  Church.  He 
had  been  an  uncompromising  critic  of  the  Gospel  accord- 
ing to  saint  Marx.  To  realise  the  significance  of  such 
a  concensus  of  opinion  about  this  one  man,  image  for 
one  moment  French  Catholics  all  bowing  in  silent  rever- 
ence to  the  virtues  of  Clemenceau,  or  imagine  the  Ame- 
rican Republicans  recognising  with  one  voice  the  trans- 
cendent merits  of  President  Wilson.  Surely  one  could  not 
conceive  of  a  more  striking  homage  to  the  essential 
greatness  of  the  President  than  this  unwilling  unanimity 
of  all  parties  and  races.  I  remember  communicating  my 
astonishment  to  a  Bohemian  magnate,  the  representative 
of  one  of  the  princely  families  of  Bohemia  and  a  mem- 
ber of  the  entourage  of  the  late  Emperor  Francis  Joseph. 


vlivu  presidenta  Masaryka,  mohl  bych  pfipojiti  svedectvi 
o  sve  vlastni  nedavne  zkusenosti  ve  stfedni  Evrope.  Za 
posledni  navstevy  v  Rakousku  a  Polsku,  kdy  vsude  jsem 
nasel  politicke  ovzdusi  nabite  elektfinou,  kde  boje  stran 
otravovaly  vzduch,  kde  kazda  zeme  spilala  kazde  jine 
zemi  a  kazda  strana  tupila  kazdou  protivnou  stranu, 
zdalo  se  mi,  ze  jedna  jedinka  postava  se  tycila  ve  skvele 
osamocenosti  nad  zapasem  sekt  a  piemen.  Polaci  se  hne- 
vali  na  Cechy  a  pfece  ani  jediny  Polak  v  mem  doslechu 
jedinym  nevlidnym  -slovickem  nezavadil  o  presidenta 
Masaryka.  Rakusane  rovnez  nevrazili  na  prazskou  vladu, 
a  prece  dr.  Hainisch,  president  Rakouska,  vyjadfil  pfede 
mnou  s  neumelkovanou  upffmnosti  svou  uctu  a  lasku 
pro  sveho  ceskeho  kolegu  a  zvlaste  mne  pozadal,  abych 
mu  vyfidil  jeho  srdecny  pozdrav  a  upfimny  pocit  obdivu. 
V  Praze  same  slysel  jsem  socialisty  zalovati  na  ketasy, 
zahnizdene  ve  vysokych  ufadech  statnich.  Slysel  jsem 
biskupy  zalovati  na  protiklerikalni  politiky,  ze  podvraceji 
kfestanske  nabozenstvi.  Slysel  jsem  Vsenemce  vyhrozo- 
vati  obcanskou  valkou.  Tu  vsak  zase  neuslysel  jsem 
jedineho  slovicka  nebo  narazky  proti  Masarykovi  ani  od 
socialistu,  ani  od  Vsenemcu,  ani  od  klerikalu.  A  pfece 
Masaryk  roztfistil  sny  Vsenemcu.  On  vzdycky  se  opfral 
svetskym  zasahum  cirkve.  Byl  nesmlouvavym  kritikem 
evangelia  sv.  Marxe.  Abyste  pochopili  vyznam  tak  svor- 
neho  mineni  o  tomto  muzi,  pfedstavte  si  na  okamzik,  ze 
by  francouzsti  katolici  jako  jeden  muz  se  poklonili  v  neme 
ucte  pfed  ctnostmi  Clemenceauovymi,  nebo  pfedstavte  si, 
ze  by  pfislusnici  republikanske  strany  americke  jedno- 
myslne  uznavali  nepf edstizne  zasluhy  presidenta  Wilsona. 
Clovek  dojista  nemohl  by  si  pomysliti  napadnejsi  pocty 
pro  skutecnou  velikost  presidentovu,  nezli  je  tato  bez- 
decna  jednomyslnost  vsech  stran  a  narodnosti.  Vzpomi- 
nam  si,  jak  jsem  vyjadfil  svuj  uzas  nad  tim  vuci  ces- 
kemu  magnatovi,  pfedstaviteli  jedne  z  knizecich  rodin 
ceskych  a  clenu  nejblizsiho  okoli  neboztika  cisafe  Fran- 
tiska  Josefa.  Knize  byl  nucen  pfiznati  skutecnost  vse- 
obecne  obliby  Masarykovy,  ale  nabfdl  sve  vlastni 
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The  Prince  was  compelled  to  admit  the  fact  of  Masaryk's 
universal  popularity  and  he  volunteered  his  own  expla- 
nation of  it.  It  was  simply,  so  he  asserted,  the  perversion 
of  the  monarchic  instinct  and  the  expression  of  the  he- 
reditary loyalty  of  the  Bohemian  people.  It  was  simply 
the  old  allegiance  to  the  Empire  which  was  being  trans- 
ferred to  the  temporary  head  of  the  Czechoslovak  Re- 
public. The  explanation  was  certainly  an  ingenious  one, 
and  no  doubt  it  satisfied  the  Prince.  But  I  confess  it  did 
not  satisfy  me.  I  was  still  left  to  seek  for  a  better  reason 
to  account  for  the  glamour  and  prestige  which  surrounded 
my  illustrious  friend. 

VII. 

Where,  then,  I  continued  to  ask  myself,  was  the  secret 
of  this  mystery?  Masaryk  has  none  of  the  superficial 
and  outward  graces  that  attract  applause.  He  has  never 
bowed  to  the  Idols  of  the  Tribe.  His  austerity,  his  pu- 
ritanism,  his  ascetism  do  not  invite  and  might  even  repel 
familiarity.  Nor  has  he  any  of  the  advantages  of  birth, 
for  he  is  the  son  of^a  coachman.  He  has  none  of  the 
advantages  of  breeding,  for  in  his  youth  he  was  ap- 
prenticed to  a  locksmith  and  a  blacksmith  before  he 
became  a  teacher  in  a  private  school.  He  had  none  of 
the  ad  ventages  of  money,  for  he  always  remained  a  poor 
man,  although  he  always  seemed  to  find  ways  and  means 
of  helping  students  who  happened  to  be  in  straitened 
circumstances.  Nor  did  he  possess  what  is  of  such  supreme 
importance  to  the  successful  politician.  He  had  not  any 
of  the  arts  and  artifices  of  popular  eloquence,  for  al- 
though he  is  a  persuasive  speaker  and  a  fascinating 
conversationalist,  he  is  neither  a  born  nor  a  trained 
platform  orator. 

VHI. 

The  obvious  explanation  of  the  spell  which  Masaryk 
casts  over  all  those  who  come  in  close  contact  with 
him,  is  the  spell  of  a  lofty  character,  the  magic  of  a 
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vysvetleni  toho.  Jest  to  proste,  jak  tvrdil,  zamena  monar- 
chistickeho  citeni  a  vyraz  dedicne  oddanosti  ceskeho 
naroda.  Je  to  proste  byvala  vernost  risi,  vernost  pre- 
nesena  na  docasnou  hlavu  republiky  ceskoslovenske.  To 
vysvetleni  je  dojista  dumyslne  a  neni  pochyby,  ze  knize 
se  jim  spokojil.  Ja  vsak  pfiznavam  se,  ze  neuspoko- 
jilo  mne.  Nezbylo  mi  nezli  hledati  lepsi  pficinu,  abych 
si  vysvetlil  lesk  a  vehlas,  jenz  obklopuje  meho  vznese- 
neho  pfitele. 


VII. 

Kde  tedy,  nepfestaval  jsem  se  tazati  sama  sebe, 
dluzno  hledati  klic  k  teto  zahade?  Masaryk  nema  one 
povrchni  a  vnejsi  pfitazlivosti,  jaka  si  vymaha  potlesk. 
Nikdy  se  nepoklonil  modlam  davu.  Jeho  pfisnost  k  sa- 
memu  sobe,  jeho  puritanstvi,  jeho  asketicnost  nevybizeji 
ke  stykum  pfilis  duvernym,  ba  mohly  by  spis  zrazovati 
od  nich.  Take  nema  vyhody  sveho  puvodu,  nebot  je 
synem  kociho.  Nema  vyhod  zvlastni  vychovy,  nebot  ve 
svem  mladi  byl  tovarysem  zamecnickym  a  kovafskym, 
drive  nezli  se  stal  ucitelem  v  soukrome  skole.  Nemel 
vyhod,  jakych  poskytuje  zamoznost,  nebot  nikdy  nevy- 
bfedl  z  chudoby,  trebaze  vzdycky,  jak  se  zdalo,  dovedl 
nalezti  prostfedky,  aby  podporoval  studenty,  kteri  na- 
hodou  byli  v  penezni  tisni.  Nemel  take  toho,  co  byva 
tak  svrchovane  dulezite  pro  uspechy  v  politice.  Byl  prost 
jakychkoliv  umelustek  a  lapacek  fecnickych,  nebot,  ac- 
koliv  jest  presvedcivym  recnikem  a  skvelym  sermifem 
konversace,  neni  ani  rozenym  ani  vyskolenym  oratorem 
vefejnym. 

VIII. 

Nelze  si  jinak  vysvetliti  kouzlo,  jimz  Masaryk  si 
ziskava  vsecky,  kdo  prichazeji  do  blizsich  styku  s  nim, 
nezli  ze  je  to  kouzlo  vzneseneho  charakteru,  pfitazlivost 


commanding  personality.  Never  was  the  quality  and  the 
weight  of  personality  so  clearly,  so  strikingly  revealed. 
And  when  I  use  the  conventional  word  character,  I  do 
not  merely  mean  ordinary  political  honesty.  For  ordinary 
political  honesty  is,  after  all,  only  a  negative  virtue  and 
at  best  a  conservative  virtue,  it  is  not  in  itself  a  creative 
virtue.  And  happily  it  is  not  an  uncommon  virtue.  Nor 
do  I  merely  mean  the  higher  virtue  of  integrity.  Even 
in  our  degenerate  days  there  still  are  many  politicians 
endowed  with  integrity.  Was  not  even  Robespierre  called 
the  incorruptible?  What  I  do  mean  rather  by  character  is 
the  passion  for  righteousness  and  truthfulness,  civic  courage 
of  the  heroic  kind.  And  those  two  virtues  Masaryk  pos- 
sesses in  a  supreme  degree.  He  is  a  hero  after  Carlyle's 
own  heart.  He  is  the  man  who  is  always  prepared  to 
fight  in  defence  of  a  good  cause,  who  is  always  ready 
to  incur  risks,  who  is  always  willing,  to  use  a  phrase 
of  Nietzsche  "to  live  dangerously".  His  life  has  been  one 
uninterrupted  succession  of  exciting  political  battles.  He 
has  been  a  veritable  Samson  Agonistes.  Whether  it  was 
a  question  of  fighting  his  own  political  friends,  of  wound- 
ing their  national  vanity,  of  exposing  the  literary  forge- 
ries of  a  Bohemian  Macpherson  Ossian  and  of  demons- 
trating the  spuriousness  of  the  famous  manuscript  of 
Kralove  Dvur;  or  of  exposing  the  political  forgeries 
of  the  Austrian  Foreign  Office  and  the  perjuries  of  its 
high  officials,  whether  it  was  a  question  of  defending 
a  humble  Jew  in  a  ritual  murder  trial  and  of  resisting 
a  popular  wave  of  antisemitism ;  or  of  resisting  the  en- 
croachments of  clerical  leaders  who  wanted  to  prostitute 
religion  for  the  sake  of  temporal  gains  —  Masaryk  never 
hesitated  to  step  into  the  breach. 

IX. 

But  sincerity  even  of  the  fundamental  kind,  courage 
even  of  the  heroic  kind,  only  explain  one  aspect  of  Ma- 
saryk's  personality.  What  constitutes  its  rare,  its  unique 
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jeho  nevsedni  osobnosti.  Nikdy  se  vlastnosti  a  vaha  osob- 
nosti  neprojevily  tak  jasne  a  napadne.  A  uzivam-li  vse- 
obecne  uzivaneho  slova  charakter,  neminim  tim  obycejnou 
poctivost  politickou.  Nebot  obycejna  poctivost  politicka 
jest  konec  koncu  pfednosti  negativni  a  nejvyse  pfednosti 
konservativni  —  neni  to  samo  o  sobe  pfednost  tvurci. 
A  na  stesti  neni  to  pfednost  neobvykla.  Dokonce  i  za 
dnesni  zrudne  doby  je  stale  jeste  mnoho  politiku  v  jadfe 
velmi  cestnych.  Cozpak  nenazyvali  Robespierra  muzem 
neuplatnym?  Co  nazyvam  charakterern,  je  spise  vasen 
pro  spravedlivost  a  pravdymilovnost,  obcanska  odvaha 
hrdinu.  A  ty  krasne  vlastnosti  Masaryk  ma  svrchovanou 
merou.  Je  to  hrdina  podle  vkusu  Carlylova.  Je  to  muz, 
ktery  vzdycky  byva  hotov  zapasiti  o  vec  spravedlivou, 
ktery  vzdycky  byva  hotov  podstoupiti  nebezpeci,  ktery 
vzdycky  byva  ochoten  —  abych  uzil  rceni  Nietzschova 
-  wziti  nebezpecne".  Jeho  zivot  byl  nepfetrzitou  fadou 
rusnych  boju  politickych.  Byl  a  je  to  hotovy  Samson 
Zapasnik.  At  uznaval  za  dobre  opfiti  se  svym  vlastnim 
pf atelum  politickym  a  tfeba  raniti  jejich  nacionalni  pychu, 
at  odhaloval  literarni  podvrhy  ceskeho  Macphersona- 
Ossiana  a  dokazoval  nepravost  prosluleho  rukopisu  kralo- 
vedvorskeho,  at  odhaloval  politicke  padelky  zahranicniho 
ministerstva  rakouskeho  a  kf ivopf iseznost  vysokych  u? ed- 
niku  rakouskych,  at  hajil  nepatrneho  zida,  obvineneho 
z  ritualni  vrazdy,  a  potiral  zakofenely  v  lidu  antisemitism, 
nebo  at  opiral  se  zasahum  klerikalnich  vudcu,  ktefi  usi- 
lovali  prostituovati  n^bozenstvi  pro  svetsky  zisk  —  Masa 
ryk  nikdy  nevahal  podstoupiti  zapas  za  vec  zdanlive 
ztracenou. 


IX. 

Avsak  upfimnost  byt  i  razu  zakladniho,  odvaha  byt 
i  razu  hrdinskeho  vysvetluji  pouze  jednu  stranku  Masa- 
rykovy  osobnosti.  V  cem  spociva  jeji  vzacna,  jeji  jedinecna 
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quality  is  the  combination  of  intellectual  eminence  with 
moral  grandeur.  He  unites  the  virtues  of  a  George  Wash- 
ington with  those  of  an  Alexander  Hamilton.  Masaryk 
is  pre-eminently  the  philosopher  in  high  politics.  His 
published  works  cover  an  immense  range  from  his  early 
dissertation  on  Suicide  to  his  monumental  and  classical 
history  of  the  Russian  Revolutionary  Movement.  And  his 
vast  knowledge  is  always  illumined  by  the  light  of  first 
principles,  even  as  his  vision  always  culminates  in  pre- 
vision. During  the  war  I  often  had  occasion  to  discuss 
the  political  and  military  situation  with  continental  po- 
liticians and  statesmen.  Masaryk  was  the  one  statesman 
who  always  saw  beyond  the  incidents  and  accidents  of 
the  passing  day,  who  took  in  all  the  facts,  who  realised 
the  full  magnitude  of  the  tasks  which  the  allies  had  to 
solve,  who  was  never  elated  by  temporary  sucess,  nor 
depressed  by  reverses,  he  was  the  one  man  who  always 
kept  the  ultimate  goal  in  view.  His  masterly  survey  of 
the  European  situation  written  in  1917  and  published  in 
Washington  in  the  autumn  of  1918  makes,  even  to-day, 
most  fascinating  reading  because  of  the  unerring  rectitude 
of  its  judgment  and  because  of  the  prophetic  quality  of 
its  anticipations. 

X. 

There  was  a  time  before  the  war  when  the  opponents 
of  Masaryk  used  to  describe  him  as  a  oloctrinaire  and 
we  know  that  there  is  no  more  deadly  accusation  in  the 
eyes  of  empirical  politicians.  If  to  have  a  definite  doctrine 
and  to  follow  the  guidance  of  principle  is  to  be  a  doc- 
trinaire, then  it  must  be  admitted  that  Masaryk  was  and 
that  he  still  remains  a  doctrinaire.  But  if  to  be  a  doc- 
trinaire means  to  be  a  theorist  who  feeds  on  abstractions 
and  unrealities,  then  Masaryk  is  the  opposite  of  a  doc- 
trinaire. In  this  connection  it  may  be  recalled  that  the 
small  party  which  he  led  in  the  Austrian  Reichstag  was 
called  not  the  doctrinaire  party  but  on  the  contrary  was 
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vlastnost,  je  slouceni  rozumove  vyse  s  mravni  velikosti. 
V  Masarykove  bytosti  sesly  se  pfednosti  Jifiho  Wa- 
shingtona  s  prednostmi  Alexandra  Harailtona.  Masaryk  je 
pfevazne  filosofem  ve  vysoke  politice.  Jeho  publikace 
zahrnuji  v  sobe  dlouhou  fadu  del,  pocinaje  rozpravou 
o  samovrazde,  po  monumentalni  a  klasicke  dejiny  ruskeho 
hnuti  revolucniho.  A  jeho  obsahle  vedomosti  by  vaji  vzdycky 
ozafeny  svetlem  apriority  a  to  do  te  miry,  ze  jeho  videni 
vzdycky  vrcholi  v  predvidani.  Za  valky  casto  jsem  mival 
prilezitost  hovofiti  s  potitiky  a  statniky  na  pevnine  o  si- 
tuaci  politicke  a  valecne.  Masaryk  byl  statnik,  ktery 
vzdycky  videl  dale  za  pozadi  udalosti  a  nahodilosti  bez- 
neho  dne,  ktery  bralv  pocet  vsecka  fakta,  ktery  chapal 
veskeru  velikost  ukolu,  jez  bylo  spojencum  fesiti,  ktery 
nikdy  nebyl  u  vytrzeni  nad  chvilkovym  lispechem  ani 
sklicen  ne lispechem,  ale  za  to  stale  mel  zreni  ke  konec- 
nemu  cili.  Jeho  mistrny  pf ehled  evropske  situace,  napsany 
r.  1917  a  vydany  ve  Washingtone  na  podzim  r.  1918, 
jest  dokonce  i  dnes  nejvys  uchvacujici  cetbou  pro  svou 
neomylnou  soudnost,  jakoz  i  pro  prorockost  svych  pfed- 
pokladu. 


X. 

Pred  valkou  byvaly  doby,  kdy  odpurci  Masarykovi 
licivali  ho  jako  doktrinafe,  a  my  vime,  ze  v  ocich  empi- 
rickych  politiku  neni  vytky  vrazednejsi.  Je-li  doktrinaf  stvim 
zastavat  urcitou  doktrinu  a  fiditi  se  zasadou,  pak  nutno 
pripustiti,  ze  Masaryk  byl  a  posud  jest  doktrinafem. 
Znamena-li  vsak  doktrinar  teoretika,  ktery  zije  odtazi- 
tostmi  a  neskutecnostmi,  pak  Masaryk  jest  pravym  opakem 
doktrinafe.  V  tomto  spojeni  neskodi  si  pfipomenout,  ze 
ta  necetna  strana,  jejimz  vudcem  byl  v  fisske  rade 
rakouske,  se  nenazyvala  stranou  doktrinafskou,  nybrz 
naopak  —  stranou  realistickou.  Ackoliv  Masaryk  vzdycky 
jde  za  vudci  hvezdou  svych  idealu,  je  pfece  tim,  cemu 
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called  the  realist  party.  Although  he  always  follows  the 
lodestar  of  his  ideals,  he  is  what  the  Americans  call  a 
practical  idealist  and  a  pragmatist.  I  am  referring  to  this 
stupid  accusation  only  because  I  have  heard  it  recently 
repeated  in  Great  Britain.  Some  critics  have  very  peculiar 
notions  of  what  constitutes  the  qualifications  of  a  states- 
man. The  Czechs  who  have  an  even  more  intense  belief 
in  the  virtue  of  education  than  the  Germans  themselves 
do  not  consider  it  a  disqualification  for  a  statesman  to 
have  been  a  university  professor.  Some  other  countries 
often  consider  it  as  a  distinct  "diminutio  capitis".  Cer- 
tainly to  the  conventional  diplomat  of  the  old  school  it 
is  no  recommendation  to  Masaryk  that  he  should  have 
written  some  fifty  books  and  pamphlets.  If  he  had  lived 
from  his  youth  on  the  Olympian  heights  of  the  Foreign 
Office,  if  like  Lord  Grey,  he  had  never  crossed  the  Chan- 
nel, or,  if  like  President  Wilson,  he  had  never  crossed 
the  Atlantic,  and  especially  if  he  had  not  had  the  mis- 
fortune of  having  been  a  university  teacher,  no  one  would 
have  dreamt  of  calling  him  a  doctrinaire.  That  misfortune 
however  cannot  be  helped.  President  Masaryk  must  plead 
guilty  to  having  been  university  professor  and  until  the 
end  of  his  days  he  will  bear  the  stamp  of  his  academic 
profession.  Tu  es  sacerdos  in  aeternum,  still 
one  may  seriously  ask  is  it  not  a  strange  misuse  of  words  to 
label  a  man  a  doctrinaire  who  has  touched  life  at  every 
point  who  has  absorbed  the  whole  of  human  experience? 
who  has  travelled  in  every  country,  who  has  been  in 
succession  a  blacksmith  and  a  schoolmaster,  a  teacher 
and  a  journalist,  a  political  detective  and  a  member  of 
Parliament,  a  diplomatic  negotiator  and  an  organiser  of 
victory  ? 

So  far  from  noticing  in  Masaryk  any  trace  of  the  ri- 
gidity of  the  doctrinaire,  one  cannot  help  being  especially 
struck  by  the  versatility  and  elasticity,  and  the  pliability  and 
adaptability  of  his  mind.  Consider,  for  instance,  the  guerilla 
fighter  of  the  pre-war  days,  or  the  propagandist  and  agitator 
who,  during  the  war,  was  riding  the  storm,  and  compare  him 
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Americane  fikaji  prakticky  idealista  a  pragmatik.  Ja 
jen  proto  ukazuji  na  tuto  stupidni  vytku,  ze  nedavno 
slysel  jsem  ji  opakovat  ve  Velke  Britanii.  Nektefi  kriti- 
kove  maji  prazvlastnf  pojem  o  torn,  z  ceho  zalezi  zpuso- 
bilost  statnicka.  Cechove,  ktef  i  dokonce  pevneji  veri  v  silu 
vzdelani  nezli  Nemci  sami,  nepovazuji  u  statnika  za  ne- 
dostatek  kvalifikace,  byl-li  tento  statnik  profesorem  uni- 
versitnim.  V  nekterych  jinych  zemich  zhusta  plati  to  za 
urcite  wdiminutio  capitis*.  Ovsem  v  ocich  obycejneho 
diplomata  ze  stare  skoly  neni  zadnym  doporucenim  pro 
Masaryka,  ze  napsal  kolem  padesati  knih  a  brozur.  Kdyby 
byl  jiz  od  mlada  zil  na  olympskych  vysinach  ministerstva 
zahranicneho,  kdyby  jako  lord  Grey  nikdy  nebyl  pfe- 
krocil  mofskou  lizinu,  nebo  kdyby  jako  president  Wilson 
nebyl  nikdy  se  pfeplavil  pfes  ocean  Atlanticky,  a  zejmena 
kdyby  nebyl  nikdy  mel  nestesti  byt  ucitelem  univer- 
sitnim,  nikomu  by  se  bylo  ani  nesnilo,  aby  ho  nazyval 
doktrinaf em.  Inu  jakaz  pomoc !  President  Masaryk  musi  se 
pfiznati  k  vine,  ze  byl  universitnfm  profesorem  a  az  do 
konce  svych  vezdejsich  dni  bude  miti  na  sobe  pecet 
sveho  akademickeho  povolani.  Tu  es  sacerdos  in 
aeternum!  Clovek  vsak  pf ece  rad  by  se  vazne  zeptal : 
Neni  to  prazvlastni  zneuziti  slova  oznacovati  nekoho  za 
doktrinaf e,  kdo  dotkl  se  zivota  po  kazde  strance?  Kdo 
vssal  do  sebe  veskeru  lidskou  zkusenost  ?  Kdo  zcestoval 
vsechny  zeme?  Kdo  za  sebou  byl  kovafem  a  ucitelem, 
universitnim  profesorem  a  zurnalistou,  politickym  detekti- 
vem  a  clenem  parlamentu,  diplom-atickym  vyjednavacem 
a  organisatorem  vitezstvi? 


Clovek  volky  nevolky  je  zejmena  pfekvapen  mnoho- 
strannosti  a  pruznosti,  vlacnosti  a  pfizpusobivosti  Masary- 
kova  ducha,  natoz  aby  v  nem  videl  jakoukoli  stopu 
zkostnateleho  doktrinafstvi.  Pfedstavte  si  na  pfiklad  toho 
partizanskeho  bojovnika  z  dob  pfedvalecnych  anebo  pro- 
pagacnika  a  agitatora,  jenz  za  valky  celil  boufi,  a  srovnejte 
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with  the  wise  ruler  who  is  standing  at  the  helm  now 
that  the  hurricane  has  nearly  spent  its  force.  Any  one 
who  has  followed  Masaryk's  career  in -his  fighting  days, 
and  who  observed  his  prudent  and  careful  policy  since 
he  became  President  of  the  Republic  would  scarcely  be- 
lieve that  a  man  of  70  years  of  age  was  capable  of  adapt- 
ing himself  so  quickly  and  so  completely  to  so  revolu- 
tionary a  change.  Wilson  as  President  of  Princeton  Uni- 
versity is  still  the  same  man  as  Wilson,  President  of  the 
United  States.  Clemenceau  the  Tiger  is  essentially  the 
same  man  as  Clemenceau  the  dictator  of  Versailles.  But 
Masaryk  in  opposition  and  Masaryk  at  the  head  of  af- 
fairs are  absolutely  different  personalities.  He  is  still 
unflinchingly  loyal  to  his  principles,  but  his  methods 
and  his  outlook  are  now  entirely  different.  It  is  not 
that  he  is  subdued  by  the  sufferings  of  a  long  ill- 
ness. It  is  not  even  that  he  is  restrained  by  a  sense 
of  the  responsibilities  of  his  high  office.  But  on  his  first 
assuming  the  reigns  of  power  his  political  instinct  at  once 
revealed  to  him  that  the  work  of  a  statesman  must  be 
fundamentally  different  from  the  work  of  the  fighter,  that 
the  methods  of  peace  must  be  different  from  the  methods 
of  war,  and  that  the  task  of  rebuilding  must  be  different 
from  the  task  of  destruction. 

XI. 

When  one  contemplates  this  great  and  good  and  wise 
man  acting  to-day  as  the  peacemaker  and  the  umpire  of 
parties,  as  the  moderating  and  conciliatory  influence  in 
Central  European  politics,  one  cannot  help  thinking  of 
another  statesman  belonging  to  another  age  and  to  another 
hemisphere.  I  am  astonished  that  the  analogy  which  I  am 
suggesting  and  which  in  future  generation  will  become 
a  commonplace  of  rhetoric  and  a  theme  for  school  exer- 
cises, should  not  have  occurred  to  the  biographers  of  the 
President.  Yet  I  sincerely  believe  that  we  shall  best  under- 
stand Masaryk's  special  part  and  mission  in  world  politics  if 
we  imagine  him  as  the  Abraham  Lincoln  of  Central  Europe. 
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ho  s  moudrym  vladafem,  jenz  stoji  u  kormidla,  kdyz  vichr 
uz  se  teraef  vysilil.  Vsichni,  kdo  sledovali  Masarykovu 
drahu  zivotni  za  dnu  jeho  zapasu  a  kdo  pozorovali  jeho 
moudrou  a  obezfelou  politiku  od  tech  cas,  co  se  stal 
presidentem  republiky,  solva  by  uverili,  ze  muz  sedm- 
desatilety  byl  by  schopen  tak  rychle  a  liplne  se  pfi- 
zpusobiti  zmene  tak  prevratne.  Wilson  jakozto  president 
university  princetonske  stale  zustava  tymz  muzem  jako 
president  Spojenych  statu.  Tygr  Clemenceau  je  v  podstate 
tymz  muzem  jako  diktator  versaillessky.  Avsak  Masaryk 
v  oposici  a  Masaryk  v  cele  vlady  jsou  osobnosti  naprosto 
odlisne.  Je  stale  neiichylne  veren  svym  zasadam,  ale 
jeho  metody  a  jeho  vyhled  jsou  nyni  docela  jinake.  Neni 
to  tim,  ze  by  mu  byly  litrapy  dlouhe  nemoci  ubraly 
energie.  Ani  dokonce  to  nenf  tim,  ze  by  ho  zdrzoval 
smysl  pro  zodpovednost  jeho  vysokeho  ufadu.  Kdyz  vsak 
na  samem  pocatku  se  uchopil  otezi  vlady,  tu  politicky 
pud  ihned  mu  vnukl,  ze  prace  statnikova  musi  se  od 
zakladu  rozchazeti  s  praci  bojovnikovou,  ze  metody  mirove 
musi  byti  jine  nezli  metody  valecne  a  ze  likol  pfestavby 
musi  byti  jiny  nez  likol  bofeni. 


XL 

Povazi-li  clovek,  ze  tento  veliky,  dobry  a  moudry 
muz  vzal  na  se  dnes  ukol  mirotvorce  a  rozhodciho  mezi 
stranami  a  ze  jest  umirriujicim  a  smifujicim  cinitelem 
v  politice  stfedni  Evropy,  nelze  se  ubraniti  vzpomince 
na  jineho  statnika,  jenz  patfi  jinemu  stoleti  a  jine  polo- 
kouli.  Pfekvapuje  nine,  ze  analogic,  kterou  zde  napovidam 
a  ktera  v  budouci  generaci  se  stane  otf elou  frazi  f ecnickou 
a  nametem  ku  skolnim  iiloham,  nenapadla  zivotopiscum 
presidentovym.*)  A  pfec  upfimne  mam  za  to,  ze  jiejlepe 


*)  Na  tuto  analogii  poukdzal  pfi  presidentove  navsteve  v  Plzai 
v  \6t$  r.  1919  byvaly  obcan  americky  a  spisovatel  prof.  V.  A.  Jung 
ve  svem  clanku  v  Ceskem  Denoiku  plzenskem.  (Pozn.  pfekl.) 


Like  Lincoln  he  was  born  of  the  people.  Lincoln's 
fairy  tale:  From  the  log  cabin  to  the  White  House,  is 
parelleled  and  even  surpassed  by  Masaryk's  fairy  tale. 
From  the  coachman's  lodge  to  the  Habsburg  Palace.  Like 
Lincoln  he  is  a  man  of  intense  convictions  and  is  yet  pos- 
sessed of  cool  self-possession.  Like  Lincoln,  he  is  never 
carried  away  by  party  or  passion.  Like  Lincoln,  he  is 
profoundly  religious.  Like  Lincoln,  he  was  called  upon 
to  build  up  a  common-wealth  to  assist  in  conducting  a 
great  struggle  and  having  won  the  battle  to  repair  the 
ravages  of  war.  Nor  would  it  be  possible  to  find  in 
Masaryk's  Presidential  Addresses  one  single  line  or  thought 
which  does  not  breathe  the  pure  and  lofty  spirit  of  Lin- 
coln's Second  Inaugural  and  of  his  Gettysburg  Address. 

And  like  Lincoln  Masaryk  is  a  typical  son  of  his  race, 
and  has  his  feet  firmly  planted  on  mother  earth.  He  is 
as  truly  a  representative  Czechoslovak  as  Lincoln  was 
a  representative  American.  His  cosmopolitan  and  uni- 
versal outlook  does  not  exclude  from  his  composition  the 
most  intense  patriotism.  Masaryk  has  written  again  and 
again  with  profound  insight  on  the  three  great  men  whom 
the  Bohemian  people  have  produced  in  modern  times  — 
John  Huss  the  greatest  and  most  heroic  of  all  European 
reformers,  Chelcicky,  the  Father  of  the  Moravian  Brother- 
hood, the  precursor  of  Tolstoy,  and  Comenius  the  creator 
of  modern  Pedagogy.  And  he  has  written  so  well  and 
so  livingly  about  them  because  in  his  own  personality 
he  blends  the  characteristics  of  those  three  national 
heroes.  As  a  religious  thinker,  Masaryk  is  a  reincarnated 
Hussite.  As  a  moralist,  he  has  the  fervour  of  Chelcicky. 
As  an  educationist  he  has  the  universality,  the  humanity 
and  at  the  same  time  the  pragmatism  of  Comenius.  Happy 
the  nation  whose  ideals  and  aspirations  have  thus 
been  embodied  during  the  greatest  ordeal  of  its  history,, 
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pochopime  zvlastni  lilohu  a  poslani  Masarykovo  ve  sve- 
tove  politice,  pfedstavime-li  si  ho  jako  Abrahama  Lin- 
colna  stredni  Evropy. 

Stejne  jako  Lincoln  narodil  se  z  lidu.  Pohadka  Lin- 
€omova:  »Z  roubene  chaty  do  Bileho  Domu"  ma  svou 
paralelu  a  je  dokonce  i  pf ekonana  pohadkou  Masarykovou 
WZ  celedniku  kociho  do  palace  Habsburku".  Stejne  jako 
Lincoln  je  to  muz  pevneho  presvedceni  a  prece  stfi- 
zlive  sebevlady.  Stejne  jako  Lincoln  nikdy  se  nenecha 
uchvatit  stranictvim  ani  vasni.  Stejne  jako  Lincoln  je 
nabozensky  hluboce  zalozen.  Stejne  jako  Lincoln  byl 
povolan,  aby  zalozil  obec  pospolitou,  aby  pomahal  vesti 
velky  zapas,  a  kdyz  bitvu  vyhral,  aby  napravil,  co 
valka  zpustosila.  Rovnez  je  nemozno,  aby  se  v  Masary- 
kovych  proslovech  presidentskych  nasla  jedina  veta 
nebo  myslenka,  z  niz  by  nedychal  ryzi  a  vzneseny 
duch  nastupni  feci  Lincolnovy  a  jeho  proslovu  na  bojisti 
Gettysburskem. 

A  podobne  jako  Lincoln  Masaryk  je  typickym  synem 
sve  rasy,  jenz  pevnou  nohou  stanul  na  matefske  zemi. 
Je  tak  jiste  pf  edstavitelem  Cechoslovaku,  jako  Lincoln  je 
pfedstavitelem  Americanu.  Jeho  svetoobcansky  a  vse- 
stranny  vyhled  nevylucuje  ze  slozek  jeho  bytosti  nejdu- 
saznejsiho  vlastenectvi.  Masaryk  psal  opet  a  opet  s  nej- 
hlubsim  porozumenim  o  tfech  slavnych  muzich,  ktere 
cesky  narod  ze  sebe  vydal  za  novejsi  doby  —  o  Janu 
Husovi,  nejvetsim  a  nejstatecnejsim  z  reformatoru  evrop- 
skych,  o  Petru  Chelcickem,  otci  Ceskych  bratfi,  pfedchudci 
Tolsteho,  a  o  Janu  Amosu  Komenskem,  tvurci  novodo- 
beho  vychovatelstvi.  Psal  o  nich  tak  znamenite  a  tak 
zivotne,  protoze  v  jeho  osobnosti  sesly  se  rysy  vsech 
techto  tfi  narodnich  hrdinu.  Jako  myslitel  nabozensky 
Masaryk  je  znovuvtelenym  husitou.  Jako  moralista  ma 
vroucnost  Chelcickeho.  Jako  vychovatel  ma  vsestrannost, 
lidumilnost  a  zaroven  pragmatiku  Komenskeho.  Stasten 
je  narod,  jehoz  idealy  a  tuzby  byly  za  nejvetsf  zkousky 
jeho  dejin  vteleny  ve  cloveku,  ktery  byl  povolan  vlad- 
nouti  jeho  urcenim. 
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in  the   one   man   who   was   called   upon  to  control  its 
destinies. 

XII. 

At  one  vital  point,  however,  we  may  devoutly  hope 
and  pray  that  the  analogy  between  Abraham  Lincoln  and 
President  Masaryk  may  stop  short.  Lincoln  did  not  live 
to  complete  his  momentous  task.  The  deed  of  a  madman 
removed  him  from  the  scene  at  the  very  moment  when 
his  presence  was  most  needed.  He  did  indeed  achieve 
the  abolition  of  slavery  but  he  did  not  see  the  consoli- 
dation of  the  work  of  peace  and  unity.  Even  as  to  Lincoln 
it  has  been  given  to  Masaryk  to  liberate  an  oppressed 
people.  May  it  be  also  granted  to  him  to  strengthen  and 
to  unify  the  State  which  he  founded.  At  no  time  was  the 
wisdom  of  his  counsels,  the  authority  of  his  character, 
of  more  moment  than  they  are  to-day.  There  is  no  more 
precious  life  in  the  present  transitional  period  than  the 
life  of  President  Masaryk.  And  the  anxiety  with  which 
the  whole  Czechoslovak  nation  last  winter  followed  day 
after  day  the  course  of  the  dangerous  illness  from  which 
the  President  is  only  just  recovering,  was  but  a  revelation 
of  the  instinct  of  national  selfpreservation  and  the  clear 
realisation  by  his  own  people  how  much  may  still  depend 
on  the  President's  continuance  in  office. 

The  premature  disappearance  of  President  Masaryk 
from  the  theatre  of  active  politics  would  not  only  be  a 
disaster  for  Czechoslovakia,  it  would  be  a  calamity  for 
Europe.  No  doubt  he  would  leave  behind  him  successors 
of  commanding  ability.  His  trusted  lieutenant,  Monsieur 
Benes,  is  the  one  statesman  who  has  contributed  through 
the  formation  of  the  Petite  Entente  a  truly  constructive 
policy  to  the  Commonwealth  of  nations.  Yet  whilst  ren- 
dering due  credit  to  the  collaborators  of  the  President, 
no  one  who  knows  Czechoslovakia  and  the  neighbouring 
states,  no  one  who  has  observed  all  the  inflammable  and 
explosive  material,  which  still  lies  accumulated  in  Central 
Europe,  will  doubt  that  the  time  has  not  yet  come  when 
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XII. 

Avsak  v  jednom  dulezitem  bode  vroucne  doufame 
a  pfejeme  si,  aby  anologie  mezi  Abrahamem  Lincolnem 
a  presidentem  Masarykem  selhala.  Lincoln  se  nedozil  do- 
vrsenf  sveho  velkeho  \ikolu.  Cin  silencuv  odstranil  ho 
z  jeviste  prave  ve  chvili,  kdy  nejvice  bylo  zapotf  ebi  jeho 
pfitomnosti.  On  sice  provedl  zruseni  otroctvi,  ale  nedockal 
se  upevneni  miroveho  dila  a  jednoty.  Prave  tak  jako  Lin- 
colnovi  tak  i  Masarykovi  bylo  souzeno  osvoboditi  narod 
utiskovany.  Kez  mu  je  take  dano,  aby  posilil  a  sjednotil 
stat  jim  zalozeny.  Nikdy  nebylo  vice  zapotfebi  moudre 
jeho  rady  a  autority  jeho  charakteru  jako  za  dnesni  doby. 
Neni  drahocennejsiho  zivota  v  prechodne  dobe  nynejsi 
nad  zivot  presidenta  Masaryka.  A  starost,  s  jakou  cely 
narod  ceskoslovensky  za  minule  zimy  sledoval  den  po 
dni  prubeh  nebezpecne  choroby,  z  niz  president  teprve 
nyni  se  zotavuje,  vynesla  jen  na  jevo  pud  narodni  sebe- 
zachovy  a  zaroven  dokazala,  jak  jeho  vlastni  narod  si 
uvedomuje,  co  vsecko  zavisi  na  torn,  aby  president  ne- 
pfestal  ufadovat. 


Pfedcasny  odchod  presidenta  Masaryka  z  jeviste  cinne 
politiky  nebyl  by  jen  pohromou  pro  Ceskoslovensko,  ale 
bylo  by  to  take  nestestim  pro  Evropu.  Neni  pochyby,  ze 
by  zustavil  po  sobe  nastupce  vynikajicich  schopnosti.  Jeho 
spolehliva  prava  ruka,  pan  dr.  Ed.  Benes,  je  statnik,  jenz 
utvofenim  male  dohody  a  svou  politikou  opravdu  tvurci 
mnoho  ucinil  pro  pospolitou  obec  narodu.  A  pfece,  zatim 
co  dluzno  dati  patficne  uznani  spolupracovnikum  presi- 
dentovym,  nikdo,  kdo  zna  Ceskoslovensko  a  sousedni 
staty,  nikdo,  kdo  vidi  vsecky  ty  vznetlive  a  vybusne 
latky,  stale  jeste  nakupene  v  Evrope,  nebude  pochybo- 
vati,  ze  ta  doba  jeste  nenadesla,  kdy  bude  mozno  se  obe- 
jiti  bez  presidenta  Masaryka.  Je  to  muz  dosti  silny,  aby 
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the  President  can  be  spared.  He  is  the  one  man  strong 
enough  to  counteract  and  to  control  the  forces  which  are 
still  working  for  disintegration.  He  is  the  one  man  with 
sufficient  experience  and  prestige  in  the  whole  Slavonic 
world,  to  carry  out  the  work  of  reconciliation  and  re- 
construction. 

xm. 

The  very  anxieties  to  which  we  have  just  alluded 
compel  us  to  inquire  what  is  to  be  the  future  of  the 
building  when  the  Master  Builder  will  have  vanished 
from  the  scene. 

So  largely  does  the  personality  of  President  Masaryk 
loom  on  the  horizon  of  Central  European  politics,  so 
closely  has  he  been  identified  with  the  making  of  the 
Commonwealth,  that  there  are  many  anxious  patriots 
who  are  asking  themselves  whether  in  the  event  of  his 
disappearance,  the  Bohemian  State  itself  might  not  be 
threatened  in  its  existence.  They  remind  us  that  when 
President  Wilson  was  swept  away  by  a  tornado,  the 
event  proved  a  death  blow  to  the  Covenant  of  the 
United  States.  They  remind  us  that  when  an  ungrateful 
people  removed  Venizelos  from  the  seat  of  power,  the 
whole  structure  of  the  new  Greek  Empire  suddenly 
collapsed. 

We  need  apprehend  no  such  catastrophe  as  far  as 
Czecho-Slovakia  is  concerned.  And  it  would  be  indeed 
a  poor  tribute  to  the  statesmanship  of  Masaryk  himself 
if  we  were  to  share  any  such  anxieties  for  the  future. 
He  has  been  able  to  use  such  excellent  material  and 
he  has  built  on  such  solid  foundations,  that  even  his 
death  will  not  affect  the  solidity  of  the  fabric. 

XIV. 

It  is  quite  true  that  sceptical  critics,  when  they  sur- 
vey the  various  Secession  states  and  Succession  States 
which  have  arisen  on  the  ruins  of  the  Habsburg  mon- 
archy, are  apt  to  shake  their  heads  and  to  express, 
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rnafil  a  ovladal  sily,  ktere  stale  jeste  smefuji  k  rozkladu. 
Je  to  muz,  jenz  ma  dosti  zkusenosti  a  vahy  v  celem  svete 
slovanskem,  aby  provedl  dilo  smi'ru  a  znovuvystavby. 


XIII. 

Tytez  starosti,  o  kterych  jsme  se  prave  zminili,  nuti 
nas,  abychom  patrali,  jaka  budoucnost  ceka  budovu,  az 
mistr-stavitel  odejde  z  jeviste. 

Tak  mohutne  osobnost  presidenta  Masaryka  se  rysuje 
na  politickem  obzoru  stfedni  Evropy,  tak  tesne  je  spiata 
s  vytvofenim  repuliky,  ze  jest  mnoho  starostlivych  vla- 
stencu,  ktefi  si  kladou  otazku,  zdali  jeho  odchodem  ne- 
bude  ohrozena  existence  sameho  statu.  Pfipominaji  nam, 
ze  kdyz  president  Wilson  byl  smetem  volebni  vichfici, 
udalost  tato  se  ukazala  byti  smrtelnou  ranou  pro  umluvu 
Spoj.  Statu.  Pfipominaji  nam,  ze  kdyz  nevdecny  narod 
odstranil  Venizela  od  vesla  vlady,  cela  struktura  nove 
fecke  rise  se  nahle  zhroutila. 


Nepotfebujeme  se  obavati  takove  katastrofy,  pokud 
se  tyce  Ceskoslovenska.  Bylo  by  veru  spatnym  uznanim 
pro  statnictvi  Masaryka  sameho,  kdybychom  s  podobnymi 
obavami  hledeli  do  budoucnosti.  On  dovedl  uziti  materialu 
tak  znameniteho  a  budoval  na  zakladech  tak  pevnych, 
ze  ani  jeho  smrt  neotrese  tou  pevnou  budovou. 


XIV. 

Je  sice  pravda,  ze  skepticti  kritikove,  rozhlizejice  se 
po  ruznych  osamostatnelych  jakoz  i  po  sukcesivnich  sta- 
tech,  vzniklych  na  zficeninach  monarchic  habsburske, 
budou  asi  vrteti  hlavou  a  vyjadfovati  pochybnosti,  zdali 

—  16  — 


their  misgivings  whether  those  states  in  general  and 
whether  Czechoslovakia  in  particular  are  fated  to  sur- 
vive. They  tell  us  that  the  Habsburg  monarchy  was 
a  necessary  piece  in  the  economy  of  Central  Europe. 
Did  not  Palackythe  national  Bohemian  historian  himself 
assure  us  that  if  Austria  did  not  exist,  it  ought  to  be 
invented?  But  those  publicists  who  are  perpetually  re- 
minding us  of  those  words  are  forgetting  another  equ- 
ally notable  saying  of  Palacky —  namely  that  Bohemia 
existed  before  Austria  and  would  still  exist  when  Austria 
was  no  more.  They  are  forgetting  that  Bohemia  is  not 
an  upstart  state,  but  one  of  the  most  ancient  political 
communities  of  Europe.  They  are  forgetting  that  the 
establishment  of  the  Czechoslovak  Republic  is  not  a  new 
creation  but  a  resurrection. 

The  same  sceptical  critics  still  shaking  their  heads, 
further  tell  us  that  Czechoslovakia  has  an  impossible 
territorial  configuration,  that  it  is  something  amorphous, 
that  it  has  length  without  breadth,  that  it  has  no  organic 
unity.  But  they  forget  that  Prussia  had  an  even  more  impos- 
sible shape,  that  for  hundreds  of  years  it  was  made  up  sepa- 
rate provinces  extending  along  Northern  Germany  from 
the  extreme  east  of  the  Baltic  to  Westphalia  and  the  Rhine- 
land,  and  that  yet  this  even  more  amorphous  Prussian  State 
was  to  be  the  mightiest  power  of  the  German  Empire. 

Still  seeking  for  the  weak  points  of  Czechoslovakia, 
the  pessimists  tell  us  that  Bohemia  has  an  unfavourable 
geographical  position;  that  it  is  hemmed  in  on  every 
side  by  hostile  neighbours;  that  it  is  landlocked  and 
without  access  to  the  sea.  Again  those  critics  are  for- 
getting that  many  prosperous  and  powerful  states  have 
been  in  exactly  the  same  position.  They  forget  that 
Austria  herself  was  a  landlocked  power,  without  access 
to  the  open  sea;  and  that  it  certainly  was  not  because 
of  this  deficiency  that  the  Habsburg  monarchy  did  ulti- 
mately come  to  grief. 

Last  not  least,  those  same  pessimists  tell  us  that 
Czechoslovakia  is  not  a  national  state,  but  a  state  made 
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tern  statum  vubec  a  Ceskoslovenskemu  zvlast  je  souzeno 
obstati.  Rikaji  nam,  ze  monarchie  habsburska  byla  nutnou 
slozkou  v  hospodafstvi  stfedni  Evropy.  Coz  sam  Palacky, 
historik  ceskeho  naroda,  neujistoval  nas,  ze  kdyby  ne- 
bylo  Rakouska,  bylo  by  nutno  je  utvofit?  Avsak  tito 
publiciste,  ktefi  ustavicne  nam  pfipomfnaji  ta  slova,  za- 
pominaji  na  jiny  pozoruhodny  vyrok  Palackeho  ^-  ze 
totiz  Cechy  byly  pfed  Rakouskem  a  ze  budou,  az  Ra- 
kouska nebude.  Zapominaji,  ze  Cechy  nejsou  nejakym 
nahle  se  vyskytnuvsim  statem-novackem,  nybrz  jednou 
z  nejstarsich  politickych  obci  evropskych.  Zapominaji,  ze 
zfizeni  republiky  Ceskoslovenske  neni  novym  utvarem, 
nybrz  obnovou. 


Zatim  co  tito  skepticti  kritikove  stale  povazlive  po- 
tf  asaji  hlavou,  povidaji  nam  dale,  ze  Ceskoslovensko  ma 
nemoznou  lizemni  sestavu,  ze  je  to  cosi  beztvareho,  ze 
je  pfilis  dlouhe  na  ukor  sifky  a  ze  nema  ustrojne  jednoty. 
Avsak  zapominaji,  ze  Prusko  ma  podobu  mnohem  ne- 
moznejsi,  ze  po  staleti  zalezelo  z  oddilnych  provincii, 
tahnouc  se  podel  severniho  Nemecka  od  krajniho  vychodu 
more  Baltickeho  az  po  Vestfalsko  a  Porynsko,  a  ze  pfes  to 
tomuto  jeste  vice  beztvaremu  statu  pruskemu  bylo  sou- 
zeno se  stati  nejmocnejsim  clankem  rise  nemecke. 

Pesimiste,  stale  vyhledavajice  slabe  stranky  Cesko- 
slovenska,  fikaji  nam,  ze  Cechy  maji  nepfiznivou  polohu 
zemepisnou;  ze  jsou  se  vsech  stran  vtesnany  inezi  ne- 
pf atelske  sousedy ;  ze  jsou  statem  vnitrozemnim  bez  pfi- 
stupu  k  mofi.  Tito  kritikove  opetne  zapominaji,  ze  mnohy 
blahobytny  a  mocny  stat  byl  ve  stejnem  postaveni.  Za- 
pominaji, ze  samo  Rakousko  bylo  fisi  vnitrozemni  bez 
pfistupu  k  siremu  mofi,  a  ze  jiste  nebylo  vinou  tohoto 
nedostatku,  kdyz  monarchie  habsburska  konec  koncu 
ztroskotala. 

Tito  pesimiste  konecne  a  o  nic  mene  vazne  nam  fi- 
kaji, ze  Ceskoslovensko  neni  statem  narodnim,  nybrz 
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up  of  several  heterogenous  nationalities,  containing  im- 
portant fragments  of  other  peoples.  Those  critics  forget 
that  Switzerland  also  is  made  up  of  German  speaking, 
French  speaking  and  Italian  speaking  populations.  They 
forget  that  Belgium  contains  four  millions  of  Flemish 
people  and  four  millions  of  Walloons,  and  that  yet  both 
Switzerland  and  Belgium  have  proved  their  vitality  aud 
their  solidity  and  that  both  have  weathered  every  poli- 
tical storm. 

XV. 

All  those  doubts  with  regard  to  the  future  of  Czecho- 
slovakia are  based  on  superficial  objections.  We  have 
to  go  down  to  the  bottom  rock  of  realities  if  we  are  to 
understand  the  elements  of  the  Bohemian  problem.  We 
have  not  to  trouble  about  the  size  or  shape  or  the  po- 
sition of  Bohemia,  we  have  to  ask  ourselves  what  are 
the  spiritual,  the  political  and  economic  forces  which 
the  Bohemian  people  may  command?  And  in  making 
an  estimate  of  those  forces,  we  shall  have  to  ignore  the 
prevailing  materialism  of  the  present  day,  we  shall  have 
to  begin  with  considering  the  moral  forces  and  not  the 
material  forces.  We  shall  have  to  begin  with  the  soul 
and  not  with  the  body. 

For  a  nation  is  primarily  a  collective  soul.  It  posses- 
ses a  personality.  It  is  made  up  of  definite  traditions. 
It  represents  the  moral  heritage  of  generations.  And  as 
much  as  any  other  civilised  state,  the  Czechoslovak 
Republic  draws  its  nourishment  from  such  traditions. 
As  much  as  any  other  state,  it  may  claim  to  possess 
such  a  collective  personality.  For  eleven  hundred  years, 
the  Bohemian  people  have  proved  their  title  to  a  sepa- 
rate existence.  As  far  back  as  the  days  of  Saint  Cyril 
and  Methodius  the  Bohemian  people  insisted  on  their 
right  to  pray  to  God  in  their  own  language.  As  far  back 
as  the  14th  century,  the  Bohemian  people  asserted 
their  religious  freedom.  All  through  the  16th  and  17th 
centuries,  they  asserted  their  political  freedom.  They 
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skladajicim  se  z  nekolika  ruznorodych  narodnosti  a  zahrnu- 
jicim  v  sobe  dulezite  zlomky  jinych  kmenu.  Tito  kritikove 
zapominaji,  ze  Svycarsko  rovnez  se  sklada  z  narodnosti 
mluvicich  kazda  svym  jazykem  —  francouzskym,  italskym 
a  nemeckym.  Zapominaji,  ze  v  Belgii  jsou  ctyfi  miliony 
Vlamu  a  ctyfi  miliony  Valonu,  a  ze  pfece  jak  Svycarsko 
tak  Belgie  prokazaly  svou  zivotnost  a  svou  pevnost'aze 
oba  ty  staty  odolaly  kazde  politicke  boufi. 

XV. 

Vsechny  tyto  pochybnosti  o  budoucnosti  Ceskoslo- 
venska  se  zakladaji  na  povrchnich  namitkach.  Jest  nutno, 
abychom  sestoupili  az  na  dno  skutecnosti,  mame-li  rozu- 
meti  slozkam  ceskeho  problemu.  Nepotfebujeme  si  lamati 
hlavu  nad  rozmery  nebo  tvarem  anebo  polohou  Cech,  je 
tfeba  jen  poloziti  si  otazku,  jake  jsou  politicke,  hospo- 
dafske  a  duchovni  sily,  ktere  mohou  byti  ceskemu  na- 
rodu  k  disposici  ?  A  pf i  odhadu  tech  sil  bude  nutno,  aby- 
chom nebrali  v  uvahu  pfevladajici  hmotafstvi  dneska, 
bude  nutno,  abychom  zacali  uvahou  o  silach  mravnich 
a  ne  hmotnych.  Bude  nutno,  abychom  zacali  duchem  a  ne 
telem. 

Nebot  narod  jest  pfedevsim  jinym  dusi  kolektivni. 
Ma  svou  osobitost.  Sklada  se  z  urcitych  tradic.  Pfedsta- 
vuje  mravni  dedictvi  celych  pokoleni.  A  stejnou  merou 
jako  kterykoliv  jiny  civilisovany  stat  Ceskoslovensko  cerpa 
svou  potravu  z  takovych  tradic.  Prave  tak  jako  ktery- 
koliv jiny  stat  muze  se  vsim  pravem  hlasiti  k  takove 
kolektivni  osobitosti.  Jiz  za  dob  svetcu  Cyrila  a  Meto- 
deje  cesky  narod  trval  na  svem  pravu  modliti  se  k  Bohu 
svym  vlastnim  jazykem.  Jiz  ve  stoleti  patnactem  cesky 
narod  obhajil  svou  svobodu  nabozenskou.  Po  cele  stoleti 
sestnacte  az  po  zacatek  stoleti  sedmnacteho  obhajil  svou 
svobodu  politickou.  Bojoval  a  zvitezil.  Bojoval  opet  a  byl 
porazen.  Ukazal  se  vsak  vetsim  v  hodine  porazky  nezli 
v  hodine  vitezstvi.  Pokud  se  tyce  ceskych  dejin,  muzeme 
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fought  and  they  won.  They  fought  again  and  they  were 
beaten.  But  they  showed  themselves  greater  in  the  hour 
of  defeat  than  they  were  in  the  hour  of  victory.  We 
may  apply  to  Bohemian  history  the  immortal  words  of 
Bos  suet  -  -  „!!  y  a  des  defaites  triomphantes  a  1'envie 
des  victoires."  When  all  seemed  lost  the  Bohemian  peo- 
ple did  not  despair.  The  Culture  which  flourished  at 
the  court  of  Carles  IV  and  Wenceslas,  was  the  most 
brilliant  of  medieval  Europe.  But  the  achievements  of 
Huss  and  of  Zizka,  the  spiritual  conquests  of  Chelpicky 
and  Komensky,  were  to  be  even  more  enduring.  The 
Germans  are  never  tired  of  reminding  us  that  the  Slav 
genius  like  the  Celtic  genius  is  synonymous  with  an- 
archy. But  it  is  not  as  anarchists  but  as  organisers  that 
the  Czechoslovaks  have  ultimately  defeated  their  Ger- 
man enemies.  They  have  fought  the  Germans  with  their 
own  weapons.  They  have  triumphed  because  they  have 
shown  even  greater  patience  and  discipline,  even  greater 
power  of  self-control,  even  greater  power  of  co-operation 
and  co-ordination  than  the  Germans  themselves. 

XVI. 

Historians  have  often  wondered  why  it  is  that  the 
Czechoslovaks  have  passed  through  many  tragic  vicis- 
situdes. But  when  we  investigate  the  cause  of  their  suf- 
ferings and  of  their  political  defeats,  in  the  past,  we  may 
find  them,  paradoxical  though  it  may  sound,  in  the  moral 
and  political  superiority  of  the  Bohemian  people.  In  politics, 
it  often  happens  that  particular  people  achieve  a  temporary 
success,  because  they  arrive  at  the  right  moment.  In  the 
history  of  colonisation,  the  Portuguese  and  the  Spaniards, 
have  come  too  early,  the  Germans  have  come  too  late, 
the  British  alone  have  come  in  the  nick  of  time.  The 
same  law  applies  to  every  other  political  activity.  And 
we  shall  probably  explain  a  great  deal  of  what  is  other- 
wise perplexing  in  Bohemian  history  when  we  say  that 
the  Bohemian  people  have  again  and  again  appeared  too 
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uziti  nesmrtelnych  slov  Bosuetovych  -  -  „!!  y  a  des  de- 
faites  triomphantes  a  1'envie  des  victoires".  Kdyz  zdalo  se, 
ze  je  vsecko  ztraceno,  cesky  narod  nezoufal.  Kultura, 
ktera  kvetla  na  dvofe  Karla  IV.,  by  la  z  nejskvelejsich  ve 
stfedoveke  Evrope.  Avsak  vykony  Husovy  a  Zizkovy,  du- 
chovni  vyboje  Chelcickeho  a  Komenskeho  zustavily  po 
sobe  stopu  jeste  trvalejsi.  Nemci  ustavicne  se  ohaneji 
s  tvrzenim,  ze  duch  slovansky  stejne  jako  kelticky  je  totozny 
s  anarchii.  Cechoslovaci  vsak  konecne  porazili  sve  nepf atele 
nikoliv  jako  anarchiste,  nybrz  jako  organisatofi.  Porazili 
Nemce  jejich  vlastnimi  zbranemi.  Zvitezili,  protoze  pro- 
jevili  vetsi  trpelivost  a  kazen,  ba  i  vetsi  miru  sebevlady, 
vetsi  miru  soucinnosti  a  vzajemnepomoci  nezli  sami  Nemci. 


XVI.. 

Historikum  casto  byvalo  s  podivem,  ze  Cechoslovaci 
zazili  tolik  tragickych  zmen.  Zkoumame-li  vsak  pficinu 
jejich  utrap  a  jejich  politickych  porazek  v  minulosti, 
najdeme  ji,  jakkoliv  to  snad  7,ni  protismyslne,  v  mravni 
a  politicke  pfevaze  ceskeho  naroda.  V  politice  se  casto 
pfihazi,  ze  ten  onen  narod  dosahuje  docasneho  lispechu, 
protoze  pfisel  v  pravy  cas.  V  dejinach  kolonisace  Portu- 
galci  a  Spanele  prisli  pfilis  casne  a  Nemci  prflis  pozde, 
kdezto  Britove  prisli  jako  na  zavolanou.  Tyz  zakon  plati 
o  kazde  jine  cinnosti  politicke.  Nejspise  vysvetlime  leccos, 
co  jinak  nas  mate  v  ceskych  dejinach,  fekneme-li,  ze 
cesky  narod  opet  a  opet  se  dostavil  na  scenu  pfilis 
casne  a  ze  jej  stihl  osud  onech  narodu,  ktefi  nahodou 
razi  cestu,  drive  nezli  jini  narodove  jsou  pfipraveni 
kraceti  v  jejich  stopach.  Cechove  byli  v  politice  narodem 

-    1Q 

J  f7 


early  in  the  field  and  that  they  have  suffered  the  fate 
of  those  nations  who  happen  to  lead  the  way  before 
other  nations  are  prepared  to  follow.  The  Bohemian  people 
have  been,  in  politics,  a  nation  of  pioneers.  Prague  was 
the  first  university  in  Central  Europe  established  on 
modern  lines.  John  Huss,  one  hundred  years  before 
Luther,  attempted  the  perilous  work  of  religious  refor- 
mation. The  Bohemian  people  were  the  first  to  apply  the 
principles  of  political  autonomy,  decentralisation  and  fe- 
deration. Chelcicky  and  George  Podiebrad  were  the  first 
to  dream  of  a  political  order  based  on  international  peace. 
But  the  very  forces  which  in  the  16th  century  worked 
against  Bohemia  are  now  working  for  Bohemia.  Those 
great  principles  of  religious  and  political  freedom  which 
constitute  the  Bohemian  tradition  and  which  form  an  inte- 
gral part  of  the  mentality  of  every  Bohemian  citizen,  have 
become  the  guiding  principles  of  the  modern  world.  What 
was  once  a  source  of  weakness  is  to-day  a  source  of 
strength.  The  Bohemian  people  have  only  to  remain  true 
to  the  spirit  of  their  ancestors,  to  the  inspiring  lessons 
of  their  history,  to  the  political  gospel  of  President  Ma- 
saryk,  in  order  to  establish  a  modern  state  run  on  mo- 
dern lines. 

XVII. 

The  soul  of  Bohemia  is  the  soul  of  ordered  liberty. 
And  that  soul  is  served  by  a  strong  body.  If  history 
proclaims  the  indomitable  quality  of  the  Czech  tempera- 
ment, on  the  other  hand  geography  has  given  to  the 
Bohemian  people  a  position  which  is  second  to  none  in 
Europe.  And  a  bountiful  nature  has  provided  them  with 
all  the  sources  of  material  wealth.  There  are  few  states 
which  have  greater  economic  possibilities.  Even  under 
the  rule  of  the  Habsburg,  Bohemia  was  the  financial 
backbone  of  the  Empire.  Nor  is  Bohemia  exclusively  an 
industrial  "power,  she  has  agricultural  resources  which 
make  her  almost  self-supporting.  The  Bohemian  people 
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prukopniku.  Praha  mela  prvni  universitu  ve  stredni  Evrope, 
zfizenou  na  modernich  zakladech.  Jan  Hus  sto  let  pfed 
Lutherem  podnikl  nebezpecne  dilo  nabozensko-reformacni. 
Cechove  byli  prvni,  kdo  uvadeli  v  plainest  zasady  poli- 
ticke  samospravy,  decentralisace  a  federace.  Chelcicky 
a  Jifi  Podebradsky  byli  prvni,  kdo  snili  o  politickem 
fadu,  zalozenem  na  miru  mezinarodnim. 


Prave  ty  sily,  ktere  v  sedmnactem  stoleti  pusobily 
proti  Cecham,  pusobi  nyni  v  jej'ch  prospech.  Ony  velke 
zasady  svobody  nabozenske  a  politicke,  z  nichz  se  sklada 
ceska  tradice  a  jez  jsou  nedilnou  slozkou  v  mentalite 
kazdeho  ceskeho  obcana,  staly  se  vudcimi  zasadami 
novovekeho  sveta.  Co  byvalo  kdysi  zdrojem  slabosti, 
dnes  je  zdrojem  sily.  Cesky  lid  potfebuje  jen  zustati 
veren  duchu  svych  pfedku,  ozivujicim  poznatkum  svych 
dejin,  politickemu  evangeliu  presidenta  Masaryka,  aby  tak 
si  zbudoval  moderni  stat,  fizeny  modernimi  smernicemi. 


XVII. 

V 

Duch  Cech  je  duchem  ukaznene  svobody.  A  tomu 
duchu  slouzi  silne  telo.  Jestlize  dejiny  poucuji  o  nepre- 
mozitelne  vlastnosti  ceskeho  temperamentu,  pak  zase 
zemepis  dal  ceskemu  narodu  polohu,  jaka  si  nezada  se 
zadnou  jinou  v  Evrope.  A  stedra  pfiroda  opatfila  jej 
vsemi  zdroji  hmotne  zamoznosti.  Je  malo  statu  s  vetsimi 
moznostmi  hospodafskymi.  Vzdyt  i  za  vlady  Habsburku 
Cechy  byvaly  financni  patefi  rise.  Cechy  nejsou  take 
statem  vylucne  prumyslovym  —  mohou  se  opirat  o  sve 
zemedelstvi,  ktere  je  cini  temer  sobestacnymi.  Cesky 
narod  je  tudiz  opatfen  vsim,  ceho  je  tfeba  ke  stabilni 
a  zkvetajici  moderni  republice. 
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are  therefore  provided  with  all   the  things  which  go  to 
make  up  a  stable  and  prosperous  modern  Commonwealth. 

XVHI. 

But  not  only  does  Czechoslovakia  combine  all  the 
conditions  necessary  to  establish  a  strong  national  state, 
she  also  combines  many  of  the  conditions  which  will  enable 
her  to  play  an  important  part  in  the  international  order. 
Her  very  position  in  the  heart  and  centre  of  the  continent, 
although  it  involves  many  risks,  may  prove  to  be  an 
enormous  advantage.  For  that  position  places  her  at  the 
cross-roads  of  the  continent,  at  the  meeting  point  between 
North  and  South,  between  East  and  West.  And  the  co- 
existence on  the  same  territory  of  important  national 
minorities,  may  mean  that  Bohemia  will  be  called  upon 
to  act  as  the  unifying  force,  as  the  peacemaker  of  Central 
Europe. 

The  founders  of  the  Republic  have  already  indicated 
that  they  fully  understand  the  noble  mission  which  de- 
volves on  their  people.  Whilst  the  statesmen  of  the  Big 
Powers  are  still  groping  their  way  in  the  dark,  the 
Czechoslovak  Republic  is  the  one  state  which  has  already 
entered  on  a  positive  constructive  policy.  It  is  the  one  power 
which  has  already  made  decisive  steps  in  the  direction  of  last- 
ing peace.  The  establishment  of  the  Petite  Entente  by  Mon- 
sieur Benes  is  a  triumph  of  conciliatory  statesmanship.  It  will 
largely  depend  on  the  German  people  inside  and  outside 
Czechoslovakia  whether  they  will  heartily  co-operate 
with  such  a  policy  of  reconstruction.  If  they  do,  if  they 
abandon  their  German  nationalism  which  is  only  a  ca- 
mouflage of  the  Pan-German  heresy,  if  they  are  prepared 
to  take  their  place  as  equal  citizens  in  a  democratic  state, 
if  they  are  prepared  to  imitate  the  example  of  the  German 
speaking  Alsatians  in  France  or  of  the  Flemings  and  of 
the  Walloons  in  Belgium,  then  the  Czechoslovak  Re- 
public instead  of  being  an  element  of  unrest,  will  prove  to 
be  an  element  of  order  and  peace,  of  stability  and  harmony. 
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XVIII. 

Ceskoslovensko  vsak  nejen  ze  ma  vsechny  podminky 
potfebne  k  vybudovani  silneho  statu  narodniho,  ono 
take  ma  mnoho  podminek  umoznujicich  mu  hrati  dule- 
zitou  ulohu  v  fadu  mezinarodnim.  Jiz  pouha  jeho  poloha 
v  srdci  a  stfedu  pevniny,  ackoliv  to  znamena  pro  ne 
znacne  risiko,  muze  se  osvedciti  jako  ohromna  vyhoda. 
Nebot  tato  poloha  stavi  je  na  kfizovatku  pevniny  --  na 
stycny  bod  mezi  severem  a  jihem,  mezi  vychodem  a  za- 
padem.  A  okolnost,  ze  na  tomtez  lizemi  jsou  dulezite 

V 

mensiny    narodni,   muze   znamenat,  ze   Ceskoslovensku 
pfipadne  uloha  jednotici  sily  a  mirotvorce  stf edni  Evropy. 


Zakladatele  republiky  jiz  napovedeli,  ze  docela  chapou 
vznesene  poslani  jejimu  lidu  ulozene.  Zatim  co  statnici 
velmoci  stale  jeste  tapaji  ve  tme,  republika  Ceskoslo- 
venska  je  stat,  ktery  jiz  nasel  cestu  ke  kladne  tvurci 
politice.  Je  to  stat,  ktery  jiz  ucinil  rozhodny  krok  ve 
smeru  trvaleho  miru.  Zf  izeni  Male  Dohody  drem  Benesem 
je  triumf  mirumilovneho  statnictvi.  Bude  valnou  merou 
na  Nemcich  uvnitf  i  vne  Ceskoslovenska,  zdali  budou 
upf imne  spolupracovat  o  takove  politice  obnovy.  Budou-li 
spolupracovat,  upusti-li  od  sveho  nemeckeho  nacionalismu, 
ktery  je  pouze  skraboskou  vsenemeckeho  poblouzeni, 
jsou-li  hotovi  zaujmouti  sve  misto  jako  rovnopravni  obcane 
ve  state  demokratickem,  jsou-li  hotovi  jiti  za  pfikladem 
nemeckych  Alsasii  ve  Francii  a  Valonu  v  Belgii,  pak 
republika  Ceskoslovenska,  misto  aby  byla  zivlem  neklidu, 
osvedcf  se  jako  zivel  pofadku  a  miru,  stability  a  souladu. 
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XIX. 

The  plainest  dictates  of  common  sense  and  justice 
ought  to  measure  the  value  and  the  merits  of  a  polit- 
ician by  the  difficulties  of  the  problems  which  he  has  to 
overcome.  Judged  by  that  test,  the  founders  of  the  Czecho- 
slovak State  have  vindicated  the  quality  of  their  states- 
manship. Just  as  the  Germans  have  proved  in  the  past  that 
they  are  an  unpolitical  people,  the  Czechs  have  proved  that 
they  are  pre-eminently  a  political  nation.  Called  suddenly 
into  power  in  October  1918,  amidst  the  welter  and  confusion 
of  a  revolution,  the  founders  of  the  Czechoslovak  Re- 
public were  confronted  with  superhuman  tasks.  Theirs  was 
a  veritable  Creatio  ex  nihilo.  Under  the  old  regime, 
the  people  had  been  deprived  of  all  share  on  the  Govern- 
ment. An  alien  aristocracy  which  owned  one-third  of 
the  Bohemian  lands  were  the  henchmen  of  the  Habsburgs. 
Bohemia  was  treated  as  a  conquered  province  by  the 
bureaucracy  of  Vienna.  Slovakia  was  ruled  as  a  Satrapy 
by  the  Hungarian  magnates.  The  men  of  1918  had  to 
call  into  being  a  new  ruling  class.  They  had  to  train  in 
a  few  months  thousands  of  civil  servants,  of  judges,  of 
diplomats,  of  technical  experts.  They  had  to  repair  the 
ravages  of  the  world  war.  They  had  to  restore  the  indus- 
tries which  had  been  wrecked,  and  the  finances  which 
had  been  ruined  by  their  oppressors.  They  had  to  carry 
out  a  gigantic  scheme  of  agrarian  reform,  which  was  to 
transfer  ten  millions  of  acres  from  the  absentee  land- 
owners to  the  tillers  of  the  soil.  In  Slovakia  where  the  use 
of  the  Slovak  language  was  taboo,  they  had  to  educate 
a  people  which  had  been  systematically  kept  in  dense 
ignorance  by  the  Hungarians  and  they  had  to  establish 
thousands  of  schools.  They  had  to  compose  the  acute 
religious  differences  between  a  German  Catholic  Church 
and  the  national  Bohemian  Churches. 

Nor  were  the  problems  of  foreign  policy  less  formidable 
than  the  problems  of  domestic  policy.  They  had  to  adjust 
the  new  frontiers  established  by  the  Treaty  of  Saint 
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XIX. 

Frosty  zdravy  rozum  a  spravedlnost  mely  by  posu- 
zovati  cenu  a  zasluhy  politika  podle  nesnazi  problemu, 
jake  mu  je  pf  ekonati.  Zakladatele  statu  Ceskoslovenskeho, 
bereme-li  na  ne  ono  meritko,  slavne  obstali  ve  zkousce 
statnicke.  Prave  tak  jako  Neraci  v  minulosti  prokazali, 
ze  jsou  narodem  nepolitickym,  Cechove  prokazali,  ze  jsou 
narodem  svrchovane  politickym.  Zakladatelum  republiky 
Ceskoslovenske  bylo  celiti  likolum  primo  nadlidskym, 
kdyz  nahle  v  rijnu  1918  za  hluku  a  zmatku  revolucniho 
byli  povolani,  aby  se  ujali  vlady.  Jim  bylo  opravdu  vy- 
tvofiti  neco  z  niceho.  Lid  za  stareho  rezimu  byl  zbaven 
vseho  licastenstvi  ve  vlade.  Cizoroda  slechta,  jiz  patfila 
tfetina  ceske  pudy,  byla  pochopem  ve  sluzbach  Habs- 
burku.  Videnska  byrokracie  zachazela  s  Cechami  jako 
s  dobytou  provincii.  Macfarsti  magnati  vladli  Slovenskem 
jako  svou  satrapii.  Muzove  r.  1918  musili  vyvolati  v  zivot 
novou  vladnouci  tfidu.  Musili  v  nekolika  mesicich  vy- 
cviciti  na  tisice  ufedniku,  soudcii,  diplomatu  a  technic- 
kych  znalcu.  Musili  napraviti,  co  bylo  zpustoseno  svetovou 
valkou.  Musili  znovuzf  iditi  prumysl,  ktery  byl  v  troskach, 
a  uspofadati  finance,  rozvracene  jejich  utiskovateli.  Musili 
provesti  ohromny  likol  agrarni  reformy,  kterou  melo  pf e- 
jiti  na  statisice  hektarii  z  majitelstvi  lidi  na  pude  neusaze- 
nych  v  drzbu  tech,  co  na  ni  pracovali.  Na  Slovensku, 
kde  slovenstina  byla  temef  v  klatbe,  musili  dati  vzdelani 
lidu,  ktery  soustavne  byl  Macfary  udrzovan  v  tupe  ne- 
vedomosti,  a  zfiditi  na  tisice  skol.  Musili  ukliditi  ostre 
spory  nabozenske  mezi  cfrkvi  katolickou  a  narodnimi 
cirkvemi  ceskymi. 


Take  problemy  politiky  zahranicni  nebyly  o  nic  mene 
spletite  nezli  problemy  politiky  vnitfni.  Musili  upraviti 
nove  hranice  v  souhlasu  se  smlouvou  saintgermainskou. 
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Germain.  They  had  to  settle  their  differences  with  the 
neighbouring  states  of  Poland,  of  Austria  and  Hungary. 
And  last  not  least,  they  had  to  contend  with  the  enemy 
in  their  midst,  with  half  a  million  Hungarians,  with 
three  million  Germans  who  refused  to  accept  the  new 
order  and  who  were  plotting  against  the  security  of  the 
Republic. 

No  one  would  venture  to  assert  that  all  those,  dif- 
ficulties internal  and  external  have  been  finally  overcome, 
but  enormous  progress  has  been  made.  Order  has  been  evol- 
ved out  of  the  existing  chaos  and  an  impartial  outsider  is 
driven  to  the  conclusion  that  the  men  who  have  grap- 
pled with  those  superhuman  tasks  and  who  have  tried 
to  solve  them  in  a  spirit  of  justice  and  good-will,  have 
well  deserved  of  their  country.  Every  fair  minded  judge 
will  agree  that  the  young  untrained  statesmen  of  the 
Czechoslovak  Republic  have  proved  themselves  the 
equals,  if  not  the  superiors,  of  the  veteran  statesmen  of 
Europe. 
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Musili  urovnati  sve  spory  se  sousednimi  staty  -  -  pol- 
skym,  rakouskym  a  madarskym.  A  v  posledni,  o  nic 
vsak  mene  dulezite  fade  musili  zapasiti  s  nepfateli  uvnitf 
hranic,  s  pulmilionem  Madaru  a  tfemi  miliony  Nemcu, 
ktefi  odmitaji  smifiti  se  s  novym  pofadkem  veci  a  ktefi 
nepfestavaji  pletichafiti  proti  bezpecnosti  republiky. 

Nikdo  nemuze  tvrditi,  ze  vsecky  tyto  nesnaze  vnitfni 
i  vnejsi  jsou  konecne  pfekonany,  ale  proto  pfece  jevi 
se  v  torn  ohromny  pokrok.  Z  dosavadnich  zmatku  vy- 
nofil  se  pofadek.  Nestranny  cizinec  nemuze  si  neuciniti 
zaver,  ze  muzove,  ktefi  se  podjali  techto  nadlidskych 
ukolu  a  ktefi  se  pokusili  rozfesiti  je  v  duchu  spravedl- 
nosti  a  dobre  vule,  zaslouzili  se  o  svou  vlast.  Kazdy 
stfizlive  uvazujici  soudce  pfisvedci,  ze  mladi  nevysl«oleni 
statnici  republiky  Ceskoslovenske  se  vyrovnaji  starym 
statnikum  evropskym,  ac  jestli  dokonce  jich  nepfedci. 
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